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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 25. rÏõÂjna 1994 byla v Rize podepsaÂna Smlouva mezi CÏ eskou
republikou a LotysÏskou republikou o zamezenõÂ dvojõÂho zdaneÏnõÂ a zabraÂneÏnõÂ danÏ oveÂmu uÂniku v oboru danõÂ
z prÏõÂjmu a z majetku.

Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

Smlouva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 28 odst. 2 dnem 22. kveÏtna 1995.

CÏ eskyÂ prÏeklad Smlouvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do anglickeÂho zneÏnõÂ Smlouvy, jezÏ je pro jejõÂ vyÂklad roz-
hodneÂ, lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu financõÂ.

SMLOUVA

mezi CÏ eskou republikou

a LotysÏskou republikou

o zamezenõÂ dvojõÂho zdaneÏnõÂ a zabraÂneÏnõÂ danÏ oveÂmu uÂniku

v oboru danõÂ z prÏõÂjmu a z majetku

CÏ eskaÂ republika a LotysÏskaÂ republika,

prÏejõÂce si uzavrÏõÂt smlouvu o zamezenõÂ dvojõÂho
zdaneÏnõÂ a zabraÂneÏnõÂ danÏ oveÂmu uÂniku v oboru danõÂ
z prÏõÂjmu a z majetku, se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

Osoby, na ktereÂ se Smlouva vztahuje

Tato smlouva se vztahuje na osoby, ktereÂ majõÂ
bydlisÏteÏ cÏi sõÂdlo v jednom nebo obou smluvnõÂch staÂ-
tech (rezidenti).

CÏ laÂ nek 2

DaneÏ, na ktereÂ se Smlouva vztahuje

1. Tato smlouva se uplatnÏ uje na daneÏ z prÏõÂjmu
a z majetku, uklaÂdaneÂ jmeÂnem kazÏdeÂho ze smluvnõÂch
staÂtuÊ nebo jeho nizÏsÏõÂch spraÂvnõÂch uÂtvaruÊ nebo mõÂstnõÂch
uÂrÏaduÊ , at' je zpuÊ sob vybõÂraÂnõÂ jakyÂkoli.

2. Za daneÏ z prÏõÂjmu a z majetku se povazÏujõÂ
vsÏechny daneÏ vybõÂraneÂ z celkoveÂho prÏõÂjmu, z celko-
veÂho majetku nebo z cÏaÂsti prÏõÂjmu nebo majetku
vcÏetneÏ danõÂ ze zisku ze zcizenõÂ moviteÂho nebo nemo-
viteÂho majetku a rovneÏzÏ danõÂ z prÏõÂruÊ stku majetku.

3. SoucÏasneÂ daneÏ, na ktereÂ se Smlouva vztahuje,
jsou:

a) v LotysÏskeÂ republice:

(i) danÏ z prÏõÂjmuÊ ;

(ii) danÏ z pozemkuÊ ;

(daÂle nazyÂvaneÂ ¹lotysÏskaÂ danÏ ª);

b) v CÏ eskeÂ republice:

(i) danÏ z prÏõÂjmuÊ fyzickyÂch osob;

(ii) danÏ z prÏõÂjmuÊ praÂvnickyÂch osob;

(iii) danÏ z nemovitostõÂ;

(daÂle nazyÂvaneÂ ¹cÏeskaÂ danÏ ª).

4. Tato smlouva se bude rovneÏzÏ vztahovat na daneÏ
stejneÂho nebo podobneÂho druhu, ktereÂ budou uklaÂ-
daÂny po podpisu teÂto smlouvy vedle nebo mõÂsto sou-
cÏasnyÂch danõÂ. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ si
vzaÂjemneÏ sdeÏlõÂ podstatneÂ zmeÏny, ktereÂ budou prove-
deny v jejich prÏõÂslusÏnyÂch danÏ ovyÂch zaÂkonech.

CÏ laÂ nek 3

VsÏeobecneÂ definice

1. Pro uÂcÏely teÂto smlouvy, pokud souvislost ne-
vyzÏaduje odlisÏnyÂ vyÂklad:

a) vyÂraz ¹ LotysÏskoª znamenaÂ LotysÏskou republiku,
a pokud je pouzÏit v zemeÏpisneÂm vyÂznamu, zna-
menaÂ uÂzemõÂ LotysÏskeÂ republiky a jakoukolivoblast
sousedõÂcõÂ s vyÂsostnyÂmi vodami LotysÏskeÂ repu-
bliky, na ktereÂ mohou byÂt podle zaÂkonuÊ LotysÏ-
skeÂ republiky a v souladu s mezinaÂrodnõÂm praÂvem
vykonaÂvaÂna praÂva LotysÏska tyÂkajõÂcõÂ se morÏskeÂho
dna a jeho podlozÏõÂ a jejich prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ ;

b) vyÂraz ¹CÏ eskaÂ republikaª znamenaÂ uÂzemõÂ CÏ eskeÂ
republiky, na ktereÂm jsou podle cÏeskyÂch praÂvnõÂch
prÏedpisuÊ a v souladu s mezinaÂrodnõÂm praÂvem vy-
konaÂvaÂna svrchovanaÂ praÂva CÏ eskeÂ republiky;

c) vyÂrazy ¹jeden smluvnõÂ staÂtª a ¹druhyÂ smluvnõÂ
staÂtª oznacÏujõÂ podle prÏõÂpadu CÏ eskou republiku
nebo LotysÏsko;
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d) vyÂraz ¹osobaª zahrnuje fyzickou osobu, spolecÏ-
nost a vsÏechna jinaÂ sdruzÏenõÂ osob;

e) vyÂraz ¹spolecÏnostª oznacÏuje jakoukoliv praÂvnic-
kou osobu nebo nositele praÂv, povazÏovaneÂho pro
uÂcÏely zdaneÏnõÂ za praÂvnickou osobu;

f) vyÂrazy ¹podnik jednoho smluvnõÂho staÂtuª
a ¹podnik druheÂho smluvnõÂho staÂtuª oznacÏujõÂ
podnik provozovanyÂ rezidentem jednoho smluv-
nõÂho staÂtu nebo podnik provozovanyÂ rezidentem
druheÂho smluvnõÂho staÂtu;

g) vyÂraz ¹staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂkª oznacÏuje:

(i) kazÏdou fyzickou osobu, kteraÂ je staÂtnõÂm ob-
cÏanem neÏktereÂho smluvnõÂho staÂtu;

(ii) kazÏdou praÂvnickou osobu, osobnõÂ spolecÏnost
nebo sdruzÏenõÂ zrÏõÂzeneÂ podle praÂva platneÂho
v neÏktereÂm smluvnõÂm staÂteÏ;

h) vyÂraz ¹mezinaÂrodnõÂ dopravaª oznacÏuje jakoukoli
dopravu uskutecÏnÏ ovanou lodõÂ nebo letadlem,
kteraÂ je provozovaÂna podnikem jednoho smluv-
nõÂho staÂtu, pokud takovaÂ doprava nenõÂ uskutecÏnÏ o-
vaÂna jen mezi mõÂsty v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ;

ch) vyÂraz ¹prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏadª oznacÏuje:

(i) v prÏõÂpadeÏ LotysÏska ministra financõÂ nebo jeho
zmocneÏneÂho zaÂstupce;

(ii) v prÏõÂpadeÏ CÏ eskeÂ republiky ministra financõÂ
nebo jeho zmocneÏneÂho zaÂstupce.

2. KazÏdyÂ vyÂraz, kteryÂ nenõÂ jinak definovaÂn, bude
mõÂt pro aplikaci teÂto smlouvy smluvnõÂm staÂtem vyÂ-
znam, jezÏ mu naÂlezÏõÂ podle praÂva tohoto staÂtu, ktereÂ
upravuje daneÏ, na neÏzÏ se vztahuje tato smlouva, pokud
souvislost nevyzÏaduje odlisÏnyÂ vyÂklad.

CÏ laÂ nek 4

Rezident

1. Pro uÂcÏely teÂto smlouvy vyÂraz ¹rezident jed-
noho smluvnõÂho staÂtuª oznacÏuje kazÏdou osobu, kteraÂ
je podle praÂva tohoto staÂtu podrobena v tomto staÂteÏ
zdaneÏnõÂ z duÊ vodu sveÂho bydlisÏteÏ, staÂleÂho pobytu, mõÂs-
ta vedenõÂ, mõÂsta zalozÏenõÂ nebo jakeÂhokoli jineÂho po-
dobneÂho kriteÂria. Tento vyÂraz vsÏak nezahrnuje osobu,
kteraÂ je podrobena zdaneÏnõÂ v tomto smluvnõÂm staÂteÏ
pouze z duÊ voduÊ prÏõÂjmu ze zdrojuÊ v tomto staÂteÏ nebo
majetku v tomto staÂteÏ umõÂsteÏneÂho.

Pro uÂcÏely teÂto smlouvy budou vlaÂda smluvnõÂho staÂtu,
jeho nizÏsÏõÂ spraÂvnõÂ uÂtvary a mõÂstnõÂ uÂrÏady povazÏovaÂny za
rezidenta tohoto smluvnõÂho staÂtu.

2. JestlizÏe fyzickaÂ osoba je podle ustanovenõÂ od-
stavce 1 rezidentem v obou smluvnõÂch staÂtech, bude jejõÂ
postavenõÂ urcÏeno naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem:

a) prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe tato osoba je rezidentem v tom
staÂteÏ, ve ktereÂm maÂ staÂlyÂ byt; jestlizÏe maÂ staÂlyÂ byt
v obou staÂtech, prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe je rezidentem
v tom staÂteÏ, ke ktereÂmu maÂ uzÏsÏõÂ osobnõÂ a hospo-
daÂrÏskeÂ vztahy (strÏedisko zÏivotnõÂch zaÂjmuÊ );

b) jestlizÏe nemuÊ zÏe byÂt urcÏeno, ve ktereÂm staÂteÏ maÂ
tato osoba strÏedisko svyÂch zÏivotnõÂch zaÂjmuÊ nebo
jestlizÏe nemaÂ staÂlyÂ byt v zÏaÂdneÂm staÂteÏ, prÏedpo-
klaÂdaÂ se, zÏe je rezidentem v tom staÂteÏ, ve ktereÂm
se obvykle zdrzÏuje;

c) jestlizÏe se tato osoba obvykle zdrzÏuje v obou staÂ-
tech nebo v zÏaÂdneÂm z nich, prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe je
rezidentem v tom staÂteÏ, jehozÏ je staÂtnõÂm obcÏanem;

d) jestlizÏe je tato osoba staÂtnõÂm obcÏanem obou staÂtuÊ
nebo zÏaÂdneÂho z nich, upravõÂ prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady
smluvnõÂch staÂtuÊ tuto otaÂzku vzaÂjemnou dohodou.

3. JestlizÏe osoba jinaÂ nezÏ osoba fyzickaÂ je podle
ustanovenõÂ odstavce 1 rezidentem v obou smluvnõÂch
staÂtech, budou prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ usilo-
vat o vyrÏesÏenõÂ otaÂzky vzaÂjemnou dohodou a urcÏõÂ pro
takovou osobu zpuÊ sob uplatneÏnõÂ Smlouvy.

CÏ laÂ nek 5

StaÂlaÂ provozovna

1. Pro uÂcÏely teÂto smlouvy vyÂraz ¹staÂlaÂ provo-
zovnaª oznacÏuje trvaleÂ zarÏõÂzenõÂ pro podnikaÂnõÂ, ve kte-
reÂm podnik vykonaÂvaÂ zcela nebo zcÏaÂsti svoji cÏinnost.

2. VyÂraz ¹staÂlaÂ provozovnaª zahrnuje obzvlaÂsÏteÏ:

a) mõÂsto vedenõÂ;

b) zaÂvod;

c) kancelaÂrÏ;

d) tovaÂrnu;

e) dõÂlnu; a

f) duÊ l, nalezisÏteÏ nafty nebo plynu, lom nebo jineÂ
mõÂsto, kde se teÏzÏõÂ prÏõÂrodnõÂ zdroje.

3. VyÂraz ¹staÂlaÂ provozovnaª rovneÏzÏ zahrnuje:

a) stavenisÏteÏ, stavbu, montaÂzÏ nebo instalacÏnõÂ projekt
nebo dohlõÂzÏecõÂ nebo poradenskeÂ cÏinnosti s nimi
spojeneÂ, avsÏak pouze trvaÂ-li tato stavba, projekt
nebo cÏinnosti deÂle nezÏ deveÏt meÏsõÂcuÊ ;

b) poskytovaÂnõÂ sluzÏeb, vcÏetneÏ poradenskyÂch a mana-
zÏerskyÂch sluzÏeb, podnikem jednoho smluvnõÂho
staÂtu prostrÏednictvõÂm zameÏstnancuÊ nebo jinyÂch
pracovnõÂkuÊ najatyÂch podnikem pro tyto uÂcÏely,
avsÏak pouze pokud cÏinnosti takoveÂho charakteru
trvajõÂ na uÂzemõÂ druheÂho smluvnõÂho staÂtu po jedno
nebo võÂce obdobõÂ prÏesahujõÂcõÂ v uÂhrnu sÏest meÏsõÂcuÊ
v jakeÂmkoliv dvanaÂctimeÏsõÂcÏnõÂm obdobõÂ.

4. Bez ohledu na prÏedchaÂzejõÂcõÂ ustanovenõÂ tohoto
cÏlaÂnku prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe vyÂraz ¹staÂlaÂ provozovnaª
nezahrnuje:

a) zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ se vyuzÏõÂvaÂ pouze k uskladneÏnõÂ, vy-
stavenõÂ nebo dodaÂnõÂ zbozÏõÂ patrÏõÂcõÂho podniku;
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b) zaÂsobu zbozÏõÂ patrÏõÂcõÂho podniku, kteraÂ se udrzÏuje
pouze za uÂcÏelem uskladneÏnõÂ, vystavenõÂ nebo do-
daÂnõÂ;

c) zaÂsobu zbozÏõÂ patrÏõÂcõÂho podniku, kteraÂ se udrzÏuje
pouze za uÂcÏelem zpracovaÂnõÂ jinyÂm podnikem;

d) trvaleÂ zarÏõÂzenõÂ pro podnikaÂnõÂ, ktereÂ se udrzÏuje
pouze za uÂcÏelem naÂkupu zbozÏõÂ nebo shromazÏd'o-
vaÂnõÂ informacõÂ pro podnik;

e) trvaleÂ zarÏõÂzenõÂ pro podnikaÂnõÂ, ktereÂ se udrzÏuje pro
podnik pouze za uÂcÏelem reklamy, poskytovaÂnõÂ
informacõÂ, veÏdeckeÂho vyÂzkumu nebo podobnyÂch
cÏinnostõÂ, ktereÂ majõÂ pro podnik prÏõÂpravnyÂ nebo
pomocnyÂ charakter;

f) trvaleÂ zarÏõÂzenõÂ pro podnikaÂnõÂ, ktereÂ se udrzÏuje
pouze k vyÂkonu jakeÂhokoliv spojenõÂ cÏinnostõÂ uve-
denyÂch v põÂsmenech a) ± e), pokud celkovaÂ cÏinnost
trvaleÂho zarÏõÂzenõÂ, vyplyÂvajõÂcõÂ z tohoto spojenõÂ, maÂ
prÏõÂpravnyÂ nebo pomocnyÂ charakter.

5. JestlizÏe, bez ohledu na ustanovenõÂ odstavcuÊ 1
a 2, osoba ± jinaÂ nezÏ nezaÂvislyÂ zaÂstupce, na ktereÂho se
vztahuje odstavec 6 ± jednaÂ ve smluvnõÂm staÂteÏ na uÂcÏet
podniku a maÂ k dispozici a obvykle pouzÏõÂvaÂ plnou
moc, kteraÂ ji dovoluje uzavõÂrat smlouvy jmeÂnem pod-
niku, maÂ se za to, zÏe tento podnik maÂ staÂlou provo-
zovnu v tomto staÂteÏ ve vztahu ke vsÏem cÏinnostem,
ktereÂ tato osoba provaÂdõÂ pro podnik, pokud cÏinnosti
teÂto osoby nejsou omezeny na cÏinnosti uvedeneÂ v od-
stavci 4, ktereÂ, pokud by byly uskutecÏnÏ ovaÂny prostrÏed-
nictvõÂm trvaleÂho zarÏõÂzenõÂ, by nezaklaÂdaly existenci
staÂleÂ provozovny podle ustanovenõÂ tohoto odstavce.

6. NemaÂ se za to, zÏe podnik maÂ staÂlou provo-
zovnu ve smluvnõÂm staÂteÏ jenom proto, zÏe v tomto
staÂteÏ vykonaÂvaÂ svoji cÏinnost prostrÏednictvõÂm makleÂrÏe,
generaÂlnõÂho komisionaÂrÏe nebo jineÂho nezaÂvisleÂho zaÂ-
stupce, pokud tyto osoby jednajõÂ v raÂmci sveÂ rÏaÂdneÂ
cÏinnosti. JestlizÏe vsÏak cÏinnosti takoveÂho zaÂstupce jsou
zcela nebo z prÏevaÂzÏneÂ cÏaÂsti veÏnovaÂny zaÂjmuÊ m pod-
niku, nebude tento zaÂstupce povazÏovaÂn za nezaÂ-
visleÂho ve smyslu tohoto odstavce.

7. SkutecÏnost, zÏe spolecÏnost, kteraÂ je rezidentem
v jednom smluvnõÂm staÂteÏ, ovlaÂdaÂ spolecÏnost nebo je
ovlaÂdaÂna spolecÏnostõÂ, kteraÂ je rezidentem v druheÂm
smluvnõÂm staÂteÏ nebo kteraÂ tam vykonaÂvaÂ svoji cÏinnost
(at' prostrÏednictvõÂm staÂleÂ provozovny nebo jinak), ne-
ucÏinõÂ sama o sobeÏ z ktereÂkoli teÂto spolecÏnosti staÂlou
provozovnu druheÂ spolecÏnosti.

CÏ laÂ nek 6

PrÏõÂjmy z nemoviteÂho majetku

1. PrÏõÂjmy, ktereÂ pobõÂraÂ rezident jednoho smluv-
nõÂho staÂtu z nemoviteÂho majetku (vcÏetneÏ prÏõÂjmuÊ ze
zemeÏdeÏlstvõÂ a lesnictvõÂ) umõÂsteÏneÂho ve druheÂm smluv-
nõÂm staÂteÏ, mohou byÂt zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. VyÂraz ¹nemovityÂ majetekª maÂ takovyÂ vyÂznam,
jakyÂ maÂ podle zaÂkonuÊ smluvnõÂho staÂtu, v neÏmzÏ je do-

tycÏnyÂ majetek umõÂsteÏn. VyÂraz zahrnuje v kazÏdeÂm prÏõÂ-
padeÏ prÏõÂslusÏenstvõÂ nemoviteÂho majetku, zÏivyÂ a mrtvyÂ
inventaÂrÏ uzÏõÂvanyÂ v zemeÏdeÏlstvõÂ a lesnictvõÂ, praÂva, pro
kteraÂ platõÂ ustanovenõÂ obcÏanskeÂho praÂva vztahujõÂcõÂ se
na pozemky, budovy, obce nebo podobnaÂ praÂva k zõÂs-
kaÂnõÂ nemoviteÂho majetku, praÂvo pozÏõÂvaÂnõÂ nemoviteÂho
majetku a praÂva na promeÏnliveÂ nebo pevneÂ platy za
teÏzÏenõÂ nebo za prÏivolenõÂ k teÏzÏenõÂ nerostnyÂch lozÏisek,
pramenuÊ a jinyÂch prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ ; lodeÏ, cÏluny a leta-
dla se nepovazÏujõÂ za nemovityÂ majetek.

3. UstanovenõÂ odstavce 1 platõÂ pro prÏõÂjmy z prÏõÂ-
meÂho uzÏõÂvaÂnõÂ, naÂjmu nebo kazÏdeÂho jineÂho zpuÊ sobu
uzÏõÂvaÂnõÂ nemoviteÂho majetku.

4. JestlizÏe vlastnictvõÂ akciõÂ nebo jinyÂch praÂv na
spolecÏnosti opravnÏ uje vlastnõÂka akciõÂ nebo praÂv na
spolecÏnosti k pozÏõÂvaÂnõÂ nemoviteÂho majetku, jehozÏ je
spolecÏnost majitelem, prÏõÂjmy z prÏõÂmeÂho uzÏõÂvaÂnõÂ, naÂ-
jmu nebo kazÏdeÂho jineÂho zpuÊ sobu uzÏõÂvaÂnõÂ takovyÂch
praÂv mohou byÂt zdaneÏny ve smluvnõÂm staÂteÏ, ve kte-
reÂm je nemovityÂ majetek umõÂsteÏn.

5. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 3 platõÂ rovneÏzÏ pro
prÏõÂjmy z nemoviteÂho majetku podniku a pro prÏõÂjmy
z nemoviteÂho majetku uzÏõÂvaneÂho k vyÂkonu nezaÂ-
visleÂho povolaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 7

Zisky podnikuÊ

1. Zisky podniku jednoho smluvnõÂho staÂtu pod-
leÂhajõÂ zdaneÏnõÂ jen v tomto staÂteÏ, pokud podnik nevy-
konaÂvaÂ svoji cÏinnost v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ pro-
strÏednictvõÂm staÂleÂ provozovny, kteraÂ je tam umõÂsteÏna.
JestlizÏe podnik vykonaÂvaÂ svoji cÏinnost tõÂmto zpuÊ so-
bem, mohou byÂt zisky podniku zdaneÏny v tomto dru-
heÂm staÂteÏ, avsÏak pouze v takoveÂm rozsahu, v jakeÂm je
lze prÏicÏõÂtat teÂto staÂleÂ provozovneÏ.

2. JestlizÏe podnik jednoho smluvnõÂho staÂtu vyko-
naÂvaÂ svoji cÏinnost v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ prostrÏed-
nictvõÂm staÂleÂ provozovny, kteraÂ je tam umõÂsteÏna, prÏi-
suzujõÂ se s vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce 3 v kazÏdeÂm
smluvnõÂm staÂteÏ teÂto staÂleÂ provozovneÏ zisky, ktereÂ by
byla mohla docõÂlit, kdyby byla jako samostatnyÂ podnik
vykonaÂvala stejneÂ nebo obdobneÂ cÏinnosti za stejnyÂch
nebo obdobnyÂch podmõÂnek a byla zcela nezaÂvislaÂ ve
styku s podnikem, jehozÏ je staÂlou provozovnou.

3. PrÏi vyÂpocÏtu ziskuÊ staÂleÂ provozovny se povoluje
odecÏõÂst naÂklady podniku, vynalozÏeneÂ na cõÂle sledovaneÂ
touto staÂlou provozovnou, vcÏetneÏ vyÂloh vedenõÂ a vsÏe-
obecnyÂch spraÂvnõÂch vyÂloh takto vynalozÏenyÂch, at'
vznikly ve staÂteÏ, v neÏmzÏ je tato staÂlaÂ provozovna umõÂs-
teÏna, cÏi jinde. NaÂklady, ktereÂ povolõÂ smluvnõÂ staÂt ode-
cÏõÂst, budou zahrnovat pouze naÂklady odpocÏitatelneÂ
podle vnitrostaÂtnõÂch prÏedpisuÊ tohoto staÂtu.

4. JestlizÏe je v neÏktereÂm smluvnõÂm staÂteÏ obvykleÂ
stanovit zisky, ktereÂ majõÂ byÂt prÏicÏteny staÂleÂ provo-
zovneÏ, na zaÂkladeÏ rozdeÏlenõÂ celkovyÂch ziskuÊ podniku
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jeho ruÊ znyÂm cÏaÂstem, nevylucÏuje ustanovenõÂ odstavce 2,
aby tento smluvnõÂ staÂt stanovil zisky, jezÏ majõÂ byÂt
zdaneÏny, tõÂmto obvyklyÂm rozdeÏlenõÂm; pouzÏityÂ zpuÊ -
sob rozdeÏlenõÂ ziskuÊ musõÂ byÂt vsÏak takovyÂ, aby vyÂsle-
dek byl v souladu se zaÂsadami stanovenyÂmi v tomto
cÏlaÂnku.

5. StaÂleÂ provozovneÏ se neprÏicÏtou zÏaÂdneÂ zisky na
zaÂkladeÏ skutecÏnosti, zÏe pouze nakupovala zbozÏõÂ pro
podnik.

6. Zisky, ktereÂ se majõÂ prÏicÏõÂst staÂleÂ provozovneÏ, se
pro uÂcÏely prÏedchozõÂch odstavcuÊ stanovõÂ kazÏdyÂ rok
stejnyÂm zpuÊ sobem, pokud neexistujõÂ dostatecÏneÂ duÊ -
vody pro jinyÂ postup.

7. JestlizÏe zisky zahrnujõÂ prÏõÂjmy, o nichzÏ se pojed-
naÂvaÂ oddeÏleneÏ v jinyÂch cÏlaÂncõÂch teÂto smlouvy, nebudou
ustanovenõÂ oneÏch cÏlaÂnkuÊ dotcÏena ustanovenõÂmi tohoto
cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 8

MezinaÂrodnõÂ doprava

1. Zisky podniku jednoho smluvnõÂho staÂtu z pro-
vozovaÂnõÂ lodõÂ nebo letadel v mezinaÂrodnõÂ dopraveÏ
podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ pouze v tomto staÂteÏ.

2. UstanovenõÂ odstavce 1 platõÂ takeÂ pro zisky
z uÂcÏasti na poolu, spolecÏneÂm provozu nebo mezinaÂ-
rodnõÂ provoznõÂ organizaci.

CÏ laÂ nek 9

SdruzÏeneÂ podniky

JestlizÏe

a) se podnik jednoho smluvnõÂho staÂtu podõÂlõÂ prÏõÂmo
nebo neprÏõÂmo na rÏõÂzenõÂ, kontrole nebo jmeÏnõÂ pod-
niku druheÂho smluvnõÂho staÂtu, nebo

b) tyteÂzÏ osoby se prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo podõÂlejõÂ na
rÏõÂzenõÂ, kontrole nebo jmeÏnõÂ podniku jednoho
smluvnõÂho staÂtu i podniku druheÂho smluvnõÂho
staÂtu,

a jestlizÏe v teÏchto prÏõÂpadech jsou oba podniky ve svyÂch
obchodnõÂch nebo financÏnõÂch vztazõÂch vaÂzaÂny podmõÂn-
kami, ktereÂ dohodly nebo jim byly ulozÏeny a ktereÂ se
lisÏõÂ od podmõÂnek, ktereÂ by byly sjednaÂny mezi podniky
nezaÂvislyÂmi, mohou jakeÂkoliv zisky, ktereÂ by, nebyÂt
teÏchto podmõÂnek, byly docõÂleny jednõÂm z podnikuÊ ,
ale vzhledem k teÏmto podmõÂnkaÂm docõÂleny nebyly,
byÂt zahrnuty do ziskuÊ tohoto podniku a naÂsledneÏ zda-
neÏny.

CÏ laÂ nek 10

Dividendy

1. Dividendy vyplaÂceneÂ spolecÏnostõÂ, kteraÂ je rezi-
dentem v jednom smluvnõÂm staÂteÏ, rezidentovi druheÂho
smluvnõÂho staÂtu, mohou byÂt zdaneÏny v tomto druheÂm
staÂteÏ.

2. Tyto dividendy vsÏak mohou byÂt rovneÏzÏ zda-
neÏny ve smluvnõÂm staÂteÏ, v neÏmzÏ je spolecÏnost, kteraÂ
je vyplaÂcõÂ, rezidentem, a to podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ
tohoto staÂtu, avsÏak jestlizÏe prÏõÂjemce je skutecÏnyÂm
vlastnõÂkem dividend, danÏ takto stanovenaÂ neprÏesaÂhne:

a) 5 % hrubeÂ cÏaÂstky dividend, jestlizÏe skutecÏnyÂm
vlastnõÂkem je spolecÏnost (jinaÂ nezÏ osobnõÂ spolecÏ-
nost), kteraÂ prÏõÂmo vlastnõÂ nejmeÂneÏ 25 % majetku
spolecÏnosti vyplaÂcejõÂcõÂ dividendy;

b) 15 % hrubeÂ cÏaÂstky dividend ve vsÏech ostatnõÂch
prÏõÂpadech.

PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ mohou upravit
vzaÂjemnou dohodou zpuÊ sob aplikace teÏchto omezenõÂ.

Tento odstavec se nedotyÂkaÂ zdaneÏnõÂ ziskuÊ spolecÏnosti,
ze kteryÂch jsou dividendy vyplaÂceny.

3. VyÂraz ¹dividendyª, pouzÏityÂ v tomto cÏlaÂnku,
oznacÏuje prÏõÂjmy z akciõÂ nebo jinyÂch praÂv, s vyÂjimkou
pohledaÂvek, s podõÂlem na zisku, jakozÏ i prÏõÂjmy z praÂv
na spolecÏnosti, ktereÂ jsou podle danÏ ovyÂch prÏedpisuÊ
staÂtu, v neÏmzÏ je spolecÏnost, kteraÂ rozdõÂlõÂ zisk, reziden-
tem, postaveny na rovenÏ prÏõÂjmuÊ z akciõÂ.

4. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 se nepouzÏijõÂ, jestlizÏe
skutecÏnyÂ vlastnõÂk dividend, kteryÂ je rezidentem v jed-
nom smluvnõÂm staÂteÏ, vykonaÂvaÂ v druheÂm smluvnõÂm
staÂteÏ, v neÏmzÏ je rezidentem spolecÏnost vyplaÂcejõÂcõÂ di-
videndy, pruÊ myslovou nebo obchodnõÂ cÏinnost pro-
strÏednictvõÂm staÂleÂ provozovny, kteraÂ je tam umõÂsteÏna,
nebo vykonaÂvaÂ v tomto druheÂm staÂteÏ nezaÂvisleÂ povo-
laÂnõÂ prostrÏednictvõÂm staÂleÂ zaÂkladny tam umõÂsteÏneÂ,
a jestlizÏe uÂcÏast, pro kterou se dividendy vyplaÂcejõÂ, se
skutecÏneÏ vaÂzÏe k teÂto staÂleÂ provozovneÏ nebo k teÂto staÂleÂ
zaÂkladneÏ. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ se pouzÏijõÂ ustanovenõÂ
cÏlaÂnku 7 nebo cÏlaÂnku 14 podle toho, o jakyÂ prÏõÂpad jde.

5. JestlizÏe spolecÏnost, kteraÂ je rezidentem v jed-
nom smluvnõÂm staÂteÏ, dosahuje zisky nebo prÏõÂjmy
z druheÂho smluvnõÂho staÂtu, nemuÊ zÏe tento druhyÂ staÂt
zdanit dividendy vyplaÂceneÂ spolecÏnostõÂ, ledazÏe tyto
dividendy jsou vyplaÂceny rezidentu tohoto druheÂho
staÂtu nebo zÏe uÂcÏast, pro kterou se dividendy vyplaÂ-
cejõÂ, skutecÏneÏ patrÏõÂ ke staÂleÂ provozovneÏ nebo staÂleÂ zaÂ-
kladneÏ, kteraÂ je umõÂsteÏna v tomto druheÂm staÂteÏ, ani
podrobit nerozdeÏleneÂ zisky spolecÏnosti dani z neroz-
deÏlenyÂch ziskuÊ , i kdyzÏ vyplaÂceneÂ dividendy nebo ne-
rozdeÏleneÂ zisky pozuÊ staÂvajõÂ zcela nebo zcÏaÂsti ze ziskuÊ
nebo z prÏõÂjmuÊ docõÂlenyÂch v tomto druheÂm staÂteÏ.

CÏ laÂ nek 11

UÂ roky

1. UÂ roky majõÂcõÂ zdroj v jednom smluvnõÂm staÂteÏ,
ktereÂ pobõÂraÂ rezident druheÂho smluvnõÂho staÂtu, mohou
byÂt zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. AvsÏak uÂroky uvedeneÂ v odstavci 1 tohoto
cÏlaÂnku mohou byÂt zdaneÏny rovneÏzÏ ve smluvnõÂm
staÂteÏ, v neÏmzÏ majõÂ zdroj, a podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ
tohoto staÂtu, ale pokud prÏõÂjemce je skutecÏnyÂm vlastnõÂ-
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kem uÂrokuÊ , danÏ takto ulozÏenaÂ neprÏesaÂhne 10 % hrubeÂ
cÏaÂstky uÂrokuÊ .

PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ mohou upravit
vzaÂjemnou dohodou zpuÊ sob aplikace teÏchto omezenõÂ.

3. Bez ohledu na ustanovenõÂ odstavce 2, uÂroky,
ktereÂ majõÂ zdroj v jednom smluvnõÂm staÂteÏ a ktereÂ ply-
nou a jsou skutecÏneÏ vlastneÏny vlaÂdou druheÂho staÂtu,
vcÏetneÏ jeho nizÏsÏõÂch spraÂvnõÂch uÂtvaruÊ a mõÂstnõÂch uÂrÏaduÊ ,
uÂstrÏednõÂ bankou nebo jakoukoliv financÏnõÂ institucõÂ
zcela vlastneÏnou touto vlaÂdou nebo uÂroky plynoucõÂ
z puÊ jcÏek garantovanyÂch touto vlaÂdou, budou vyjmuty
ze zdaneÏnõÂ v prvneÏ zmõÂneÏneÂm staÂteÏ.

4. VyÂraz ¹uÂrokyª, pouzÏityÂ v tomto cÏlaÂnku, ozna-
cÏuje prÏõÂjmy z pohledaÂvek jakeÂhokoliv druhu zajisÏteÏ-
nyÂch i nezajisÏteÏnyÂch zaÂstavnõÂm praÂvem na nemovi-
tosti nebo majõÂcõÂch nebo nemajõÂcõÂch praÂvo uÂcÏasti na
zisku dluzÏnõÂka, a zvlaÂsÏteÏ, prÏõÂjmy z vlaÂdnõÂch cennyÂch
papõÂruÊ a prÏõÂjmy z obligacõÂ nebo dluhopisuÊ vcÏetneÏ preÂ-
miõÂ a odmeÏn spojenyÂch s teÏmito cennyÂmi papõÂry, ob-
ligacemi nebo dluhopisy. PenaÂle za pozdnõÂ platbu se
nepovazÏujõÂ za uÂroky pro uÂcÏely tohoto cÏlaÂnku.

5. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1, 2 a 3 se nepouzÏijõÂ, jest-
lizÏe skutecÏnyÂ vlastnõÂk uÂrokuÊ , kteryÂ je rezidentem
v jednom smluvnõÂm staÂteÏ, vykonaÂvaÂ v druheÂm smluv-
nõÂm staÂteÏ, ve ktereÂm majõÂ uÂroky zdroj, puÊ myslovou
nebo obchodnõÂ cÏinnost prostrÏednictvõÂm staÂleÂ provo-
zovny, kteraÂ je tam umõÂsteÏna, nebo nezaÂvisleÂ povolaÂnõÂ
prostrÏednictvõÂm staÂleÂ zaÂkladny tam umõÂsteÏneÂ a jestlizÏe
pohledaÂvka, ze ktereÂ jsou uÂroky placeny, se skutecÏneÏ
vaÂzÏe k teÂto staÂleÂ provozovneÏ nebo k teÂto staÂleÂ zaÂ-
kladneÏ. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ se pouzÏijõÂ ustanovenõÂ
cÏlaÂnku 7 nebo cÏlaÂnku 14 podle toho, o jakyÂ prÏõÂpad jde.

6. PrÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe uÂroky majõÂ zdroj v jednom
smluvnõÂm staÂteÏ, jestlizÏe plaÂtcem je rezident tohoto
staÂtu. Pokud vsÏak osoba platõÂcõÂ uÂroky, at' je reziden-
tem smlvnõÂho staÂtu nebo ne, maÂ ve smluvnõÂm staÂteÏ
staÂlou provozovnu nebo staÂlou zaÂkladnu, v jejõÂzÏ sou-
vislosti dosÏlo k zadluzÏenõÂ, z neÏhozÏ je placen uÂrok, a tyto
uÂroky jdou k tõÂzÏ i takoveÂ staÂleÂ provozovny nebo staÂleÂ
zaÂkladny, pak za zdroj takovyÂch uÂrokuÊ bude povazÏo-
vaÂn staÂt, v neÏmzÏ je staÂlaÂ provozovna nebo staÂlaÂ zaÂ-
kladna umõÂsteÏna.

7. JestlizÏe cÏaÂstka uÂrokuÊ , ktereÂ se vztahujõÂ k pohle-
daÂvce, z nõÂzÏ jsou placeny, prÏesahuje v duÊ sledku zvlaÂsÏt-
nõÂch vztahuÊ existujõÂcõÂch mezi plaÂtcem a skutecÏnyÂm
vlastnõÂkem uÂrokuÊ , nebo ktereÂ jeden i druhyÂ udrzÏuje
s trÏetõÂ osobou, cÏaÂstku, kterou by byl smluvil plaÂtce se
skutecÏnyÂm vlastnõÂkem, kdyby nebylo takovyÂch
vztahuÊ , pouzÏijõÂ se ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku jen na
tuto posledneÏ zmõÂneÏnou cÏaÂstku. CÏ aÂstka platuÊ , kteraÂ ji
prÏesahuje, bude v tomto prÏõÂpadeÏ zdaneÏna podle praÂv-
nõÂch prÏedpisuÊ kazÏdeÂho smluvnõÂho staÂtu s prÏihleÂdnutõÂm
k ostatnõÂm ustanovenõÂm teÂto smlouvy.

CÏ laÂ nek 12

LicencÏnõÂ poplatky

1. LicencÏnõÂ poplatky, majõÂcõÂ zdroj v jednom
smluvnõÂm staÂteÏ, vyplaÂceneÂ rezidentu druheÂho smluv-
nõÂhõÂ staÂtu, mohou byÂt zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. AvsÏak takoveÂ licencÏnõÂ poplatky mohou byÂt
takeÂ zdaneÏny ve smluvnõÂm staÂteÏ, ve ktereÂm je jejich
zdroj, a v souladu s praÂvnõÂmi prÏedpisy tohoto staÂtu,
avsÏak je-li prÏõÂjemce skutecÏnyÂm vlastnõÂkem licencÏnõÂch
poplatkuÊ , cÏaÂstka daneÏ takto stanovenaÂ neprÏesaÂhne
10 % hrubeÂ cÏaÂstky z licencÏnõÂch poplatkuÊ .

PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ mohou upravit
vzaÂjemnou dohodou zpuÊ sob aplikace teÏchto omezenõÂ.

3. VyÂraz ¹licencÏnõÂ poplatkyª pouzÏityÂ v tomto
cÏlaÂnku oznacÏuje platby jekeÂhokoliv druhu obdrzÏeneÂ
jako naÂhrada za uzÏitõÂ nebo za praÂvo na uzÏitõÂ autor-
skeÂho praÂva k dõÂlu literaÂrnõÂmu, umeÏleckeÂmu nebo veÏ-
deckeÂmu vcÏetneÏ kinematografickyÂch filmuÊ a filmuÊ
nebo nahraÂvek pro rozhlasoveÂ nebo televiznõÂ vysõÂlaÂnõÂ,
jakeÂhokoliv patentu, ochranneÂ znaÂmky, naÂvrhu nebo
modelu, plaÂnu tajneÂho vzorce nebo vyÂrobnõÂho po-
stupu nebo za uzÏitõÂ nebo za praÂvo na uzÏitõÂ pruÊ myslo-
veÂho, obchodnõÂho nebo veÏdeckeÂho zarÏõÂzenõÂ, nebo za
informace, ktereÂ se vztahujõÂ na zkusÏenosti nabyteÂ
v oblasti pruÊ mysloveÂ, obchodnõÂ nebo veÏdeckeÂ.

4. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 se nepouzÏijõÂ, jestlizÏe
skutecÏnyÂ vlastnõÂk licencÏnõÂch poplatkuÊ , kteryÂ je rezi-
dentem v jednom smluvnõÂm staÂteÏ, vykonaÂvaÂ v druheÂm
smluvnõÂm staÂteÏ, ve ktereÂm majõÂ licencÏnõÂ poplatky
zdroj, pruÊ myslovou nebo obchodnõÂ cÏinnost prostrÏed-
nictvõÂm staÂleÂ provozovny, kteraÂ je tam umõÂsteÏna, nebo
vykonaÂvaÂ nezaÂvisleÂ povolaÂnõÂ prostrÏednictvõÂm staÂleÂ zaÂ-
kladny tam umõÂsteÏneÂ, a jestlizÏe praÂvo nebo majetek,
ktereÂ daÂvajõÂ vznik licencÏnõÂm poplatkuÊ m, se skutecÏneÏ
vaÂzÏou k teÂto staÂleÂ provozovneÏ nebo staÂleÂ zaÂkladneÏ.
V tomto prÏõÂpadeÏ se pouzÏijõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnku 7 nebo
cÏlaÂnku 14 podle toho, o jakyÂ prÏõÂpad jde.

5. PrÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe licencÏnõÂ poplatky majõÂ zdroj
ve smluvnõÂm staÂteÏ, jestlizÏe plaÂtcem je rezident tohoto
staÂtu. JestlizÏe vsÏak plaÂtce licencÏnõÂch poplatkuÊ , at' je
nebo nenõÂ rezidentem v neÏktereÂm smluvnõÂm staÂteÏ, maÂ
ve smluvnõÂm staÂteÏ staÂlou provozovnu nebo staÂlou zaÂ-
kladu, ve spojenõÂ s nõÂzÏ vznikla povinnost platit licencÏnõÂ
poplatky, ktereÂ jdou k tõÂzÏ i staÂleÂ provozovneÏ nebo staÂleÂ
zaÂkladneÏ, prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe tyto licencÏnõÂ poplatky
majõÂ zdroj v tom smluvnõÂm staÂteÏ, ve ktereÂm je staÂlaÂ
provozovna nebo staÂlaÂ zaÂkladna umõÂsteÏna.

6. JestlizÏe cÏaÂstka licencÏnõÂch poplatkuÊ , ktereÂ se
vztahujõÂ na uzÏitõÂ, praÂvo nebo informaci, za ktereÂ jsou
placeny, prÏesahuje v duÊ sledku zvlaÂsÏtnõÂch vztahuÊ existu-
jõÂcõÂch mezi plaÂtcem a skutecÏnyÂm vlastnõÂkem nebo ktereÂ
jeden i druhyÂ udrzÏuje s trÏetõÂ osobou cÏaÂstku, kterou by
byl smluvil plaÂtce se skutecÏnyÂm vlastnõÂkem, kdyby
nebylo takovyÂch vztahuÊ , pouzÏijõÂ se ustanovenõÂ tohoto
cÏlaÂnku jen na tuto posledneÏ zmõÂneÏnou cÏaÂstku. CÏ aÂstka
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platuÊ , kteraÂ ji prÏesahuje, bude v tomto prÏõÂpadeÏ zdaneÏna
podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ kazÏdeÂho smluvnõÂho staÂtu
s prÏihleÂdnutõÂm k ostatnõÂm ustanovenõÂm teÂto smlouvy.

CÏ laÂ nek 13

Zisky ze zcizenõÂ majetku

1. Zisky, ktereÂ plynou rezidentu jednoho smluv-
nõÂho staÂtu ze zcizenõÂ nemoviteÂho majetku uvedeneÂho
v cÏlaÂnku 6, kteryÂ je umõÂsteÏn ve druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ,
nebo podõÂluÊ na spolecÏnosti, jejõÂzÏ jmeÏnõÂ je tvorÏeno prÏe-
vaÂzÏneÏ takovyÂm majetkem, mohou byÂt zdaneÏny v tomto
druheÂm staÂteÏ.

2. Zisky ze zcizenõÂ moviteÂho majetku, kteryÂ je
cÏaÂstõÂ provoznõÂho majetku staÂleÂ provozovny, jezÏ maÂ
podnik jednoho smluvnõÂho staÂtu v druheÂm smluvnõÂm
staÂteÏ, nebo moviteÂho majetku, kteryÂ patrÏõÂ ke staÂleÂ zaÂ-
kladneÏ, kterou rezident jednoho smluvnõÂho staÂtu maÂ
v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ k vyÂkonu nezaÂvisleÂho povo-
laÂnõÂ, vcÏetneÏ takovyÂch ziskuÊ docõÂlenyÂch ze zcizenõÂ ta-
koveÂ staÂleÂ provozovny (samotneÂ nebo spolu s celyÂm
podnikem) nebo takoveÂ staÂleÂ zaÂkladny, mohou byÂt
zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

3. Zisky, ktereÂ plynou podniku jednoho smluv-
nõÂho staÂtu ze zcizenõÂ lodõÂ nebo letadel provozovanyÂch
v mezinaÂrodnõÂ dopraveÏ nebo moviteÂho majetku, kteryÂ
slouzÏõÂ provozu teÏchto lodõÂ nebo letadel, podleÂhajõÂ zda-
neÏnõÂ jen v tomto staÂteÏ.

4. Zisky ze zcizenõÂ jineÂho majetku, nezÏ kteryÂ je
uveden v odstavcõÂch 1, 2 a 3, podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ jen ve
smluvnõÂm staÂteÏ, v neÏmzÏ je zcizitel rezidentem.

CÏ laÂ nek 14

NezaÂvislaÂ povolaÂnõÂ

1. PrÏõÂjmy pobõÂraneÂ fyzickou osobou, kteraÂ je re-
zidentem jednoho smluvnõÂho staÂtu, ze svobodneÂho
povolaÂnõÂ nebo jineÂ nezaÂvisleÂ cÏinnosti, podleÂhajõÂ zda-
neÏnõÂ jen v tomto staÂteÏ, nemaÂ-li tato osoba pro uÂcÏely
provozovaÂnõÂ svyÂch cÏinnostõÂ pravidelneÏ k dispozici staÂ-
lou zaÂkladnu ve druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ. JestlizÏe maÂ
nebo meÏla takovou staÂlou zaÂkladnu, prÏõÂjem muÊ zÏe byÂt
zdaneÏn v druheÂm staÂteÏ, ale pouze v rozsahu, kteryÂ lze
prÏicÏõÂst teÂto staÂleÂ zaÂkladneÏ. Pro uÂcÏely tohoto odstavce se
maÂ za to, zÏe fyzickaÂ osoba maÂ ve smluvnõÂm staÂteÏ staÂlou
zaÂkladnu v danÏ oveÂm roce, jestlizÏe jejõÂ pobyt v tomto
staÂteÏ trvaÂ nejmeÂneÏ 183 dnuÊ v jakeÂmkoliv dvanaÂctimeÏ-
sõÂcÏnõÂm obdobõÂ zacÏõÂnajõÂcõÂm nebo koncÏõÂcõÂm v tomto
roce.

2. VyÂraz ¹svobodneÂ povolaÂnõÂª zahrnuje obzvlaÂsÏteÏ
nezaÂvisleÂ cÏinnosti veÏdeckeÂ, literaÂrnõÂ, umeÏleckeÂ, vycho-
vatelskeÂ nebo ucÏitelskeÂ, jakozÏ i samostatneÂ cÏinnosti
leÂkarÏuÊ , praÂvnõÂkuÊ , inzÏenyÂruÊ , architektuÊ , dentistuÊ a uÂcÏet-
nõÂch znalcuÊ .

CÏ laÂ nek 15

ZameÏstnaÂnõÂ

1. Platy, mzdy a jineÂ podobneÂ odmeÏny, ktereÂ re-
zident jednoho smluvnõÂho staÂtu pobõÂraÂ z duÊ vodu za-
meÏstnaÂnõÂ, podleÂhajõÂ s vyÂhradou ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 16,
18, 19 a 20 zdaneÏnõÂ jen v tomto staÂteÏ, pokud zameÏst-
naÂnõÂ nenõÂ vykonaÂvaÂno v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ. Je-li
tam zameÏstnaÂnõÂ vykonaÂvaÂno, mohou byÂt odmeÏny prÏi-
jateÂ za neÏ zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. OdmeÏny, ktereÂ rezident jednoho smluvnõÂho
staÂtu pobõÂraÂ z duÊ vodu zameÏstnaÂnõÂ vykonaÂvaneÂho
v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, podleÂhajõÂ bez ohledu na
ustanovenõÂ odstavce 1 zdaneÏnõÂ jen v prvneÏ zmõÂneÏneÂm
staÂteÏ, jestlizÏe vsÏechny naÂsledujõÂcõÂ podmõÂnky jsou spl-
neÏny:

a) prÏõÂjemce se zdrzÏuje v druheÂm staÂteÏ po jedno nebo
võÂce obdobõÂ, kteraÂ neprÏesaÂhnou v uÂhrnu 183 dny
v jakeÂmkoli dvanaÂctimeÏsõÂcÏnõÂm obdobõÂ zacÏõÂnajõÂcõÂm
nebo koncÏõÂcõÂm v prÏõÂslusÏneÂm financÏnõÂm roce, a

b) odmeÏny jsou vyplaÂceny zameÏstnavatelem nebo za
zameÏstnavatele, kteryÂ nenõÂ rezidentem v druheÂm
staÂteÏ, a

c) odmeÏny nejdou k tõÂzÏi staÂleÂ provozovneÏ nebo staÂleÂ
zaÂkladneÏ, ktereÂ maÂ zameÏstnavatel v druheÂm staÂteÏ.

3. NehledeÏ na prÏedchozõÂ ustanovenõÂ tohoto
cÏlaÂnku, mohou byÂt odmeÏny pobõÂraneÂ z duÊ vodu za-
meÏstnaÂnõÂ vykonaÂvaneÂho rezidentem jednoho smluv-
nõÂho staÂtu na palubeÏ lodi nebo letadla v mezinaÂrodnõÂ
dopraveÏ zdaneÏny v tomto staÂteÏ.

CÏ laÂ nek 16

TantieÂmy

TantieÂmy a jineÂ podobneÂ odmeÏny, jezÏ rezident
jednoho smluvnõÂho staÂtu pobõÂraÂ jako cÏlen spraÂvnõÂ
rady nebo jineÂho obdobneÂho orgaÂnu spolecÏnosti,
kteraÂ je rezidentem v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, mohou
byÂt zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

CÏ laÂ nek 17

UmeÏlci a sportovci

1. PrÏõÂjmy, ktereÂ pobõÂraÂ rezident smluvnõÂho staÂtu
jako na verÏejnosti vystupujõÂcõÂ umeÏlec, jako divadelnõÂ,
filmovyÂ, rozhlasovyÂ nebo televiznõÂ umeÏlec nebo hu-
debnõÂk, nebo jako sportovec z takovyÂchto osobneÏ vy-
konaÂvanyÂch cÏinnostõÂ ve druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, mo-
hou byÂt bez ohledu na ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 14 a 15 zda-
neÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. JestlizÏe prÏõÂjmy z cÏinnostõÂ osobneÏ vykonaÂva-
nyÂch umeÏlcem nebo sportovcem neplynou tomuto
umeÏlci nebo sportovci sameÂmu, nyÂbrzÏ jineÂ osobeÏ, mo-
hou byÂt tyto prÏõÂjmy bez ohledu na ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ
7, 14 a 15 zdaneÏny ve smluvnõÂm staÂteÏ, ve ktereÂm umeÏ-
lec nebo sportovec vykonaÂvaÂ svoji cÏinnost.
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3. PrÏõÂjmy, o nichzÏ se zminÏ uje tento cÏlaÂnek, budou
bez ohledu na ustanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 vyjmuty ze
zdaneÏnõÂ ve smluvnõÂm staÂteÏ, v neÏmzÏ umeÏlec nebo spor-
tovec vykonaÂvaÂ svoji cÏinnost, za prÏedpokladu, zÏe tato
cÏinnost je hrazena z podstatneÂ cÏaÂsti z verÏejnyÂch fonduÊ
tohoto staÂtu, jeho nizÏsÏõÂho spraÂvnõÂho uÂtvaru nebo mõÂst-
nõÂho uÂrÏadu.

CÏ laÂ nek 18

Penze

1. Penze a jineÂ podobneÂ platy vyplaÂceneÂ z duÊ vodu
drÏõÂveÏjsÏõÂho zameÏstnaÂnõÂ rezidentu neÏktereÂho smluvnõÂho
staÂtu podleÂhajõÂ s vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce 2
cÏlaÂnku 19 zdaneÏnõÂ pouze v tomto staÂteÏ.

2. Bez ohledu na ustanovenõÂ odstavce 1 a ustano-
venõÂ odstavce 2 cÏlaÂnku 19, vyplaÂceneÂ penze a jineÂ
daÂvky, at' uzÏ jde o pravidelneÏ se opakujõÂcõÂ nebo jedno-
raÂzovou odmeÏnu, poskytovaneÂ na zaÂkladeÏ zaÂkonuÊ
o sociaÂlnõÂm zabezpecÏenõÂ jednoho smluvnõÂho staÂtu
nebo na zaÂkladeÏ verÏejneÂho systeÂmu organizovaneÂho
jednõÂm smluvnõÂm staÂtem pro uÂcÏely sociaÂlnõÂ peÂcÏe, bu-
dou zdaneÏny pouze v tomto staÂteÏ.

CÏ laÂ nek 19

VerÏejneÂ funkce

1. a) OdmeÏny, jineÂ nezÏ penze, vyplaÂceneÂ jednõÂm
smluvnõÂm staÂtem nebo spraÂvnõÂm uÂtvarem
nebo mõÂstnõÂm uÂrÏadem tohoto staÂtu nebo
agenturou nebo institucõÂ zcela vlastneÏnou
staÂtem, spraÂvnõÂm uÂtvarem nebo mõÂstnõÂm
uÂrÏadem fyzickeÂ osobeÏ za sluzÏby prokazo-
vaneÂ tomuto staÂtu nebo spraÂvnõÂmu uÂtvaru
nebo mõÂstnõÂmu orgaÂnu nebo agenturÏe nebo
instituci, podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ pouze v tomto
staÂteÏ.

b) TakoveÂ odmeÏny vsÏak podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ
pouze v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, jestlizÏe
sluzÏby jsou prokazovaÂny v tomto staÂteÏ
a fyzickaÂ osoba, kteraÂ je rezidentem to-
hoto staÂtu:

(i) je staÂtnõÂm obcÏanem tohoto staÂtu, nebo

(ii) se nestala rezidentem v tomto staÂteÏ jen
z duÊ vodu poskytovaÂnõÂ teÏchto sluzÏeb.

2. a) Penze vyplaÂceneÂ bud' prÏõÂmo, nebo z fonduÊ ,
ktereÂ zrÏõÂdil neÏkteryÂ smluvnõÂ staÂt, spraÂvnõÂ
uÂtvar nebo mõÂstnõÂ uÂrÏad tohoto staÂtu nebo
agentura nebo instituce zcela vlastneÏnaÂ
tõÂmto staÂtem, spraÂvnõÂm uÂtvarem nebo mõÂst-
nõÂm uÂrÏadem fyzickeÂ osobeÏ za sluzÏby zaÂ-
visleÂho charakteru prokaÂzaneÂ tomuto staÂtu,
spraÂvnõÂmu uÂtvaru nebo mõÂstnõÂmu uÂrÏadu
nebo agenturÏe nebo instituci, podleÂhajõÂ zda-
neÏnõÂ jen v tomto staÂteÏ.

b) TakoveÂ penze vsÏak podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ pouze
v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, jestlizÏe fyzickaÂ
osoba je rezidentem a staÂtnõÂm obcÏanem
tohoto staÂtu.

3. UstanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 15, 16 a 18 se pouzÏijõÂ na
odmeÏny a penze za sluzÏby prokaÂzaneÂ v souvislosti
s pruÊ myslovou nebo obchodnõÂ cÏinnostõÂ provaÂdeÏnou
neÏkteryÂm smluvnõÂm staÂtem, spraÂvnõÂm uÂtvarem nebo
mõÂstnõÂm uÂrÏadem tohoto staÂtu nebo agenturou nebo
institucõÂ zcela vlastneÏnou staÂtem, spraÂvnõÂm uÂtvarem
nebo mõÂstnõÂm uÂrÏadem.

CÏ laÂ nek 20

Studenti, profesorÏi a vyÂzkumnõÂ pracovnõÂci

1. Platy, ktereÂ student nebo ucÏenÏ nebo staÂzÏ ista,
kteryÂ je nebo byl bezprostrÏedneÏ prÏed svyÂm prÏõÂjezdem
do jednoho smluvnõÂho staÂtu rezidentem v druheÂm
smluvnõÂm staÂteÏ a kteryÂ se zdrzÏuje v prvneÏ zmõÂneÏneÂm
staÂteÏ pouze za uÂcÏelem studia nebo vyÂcviku, dostaÂvaÂ na
uÂhradu naÂkladuÊ vyÂzÏivy, studia nebo vyÂcviku nebudou
zdaneÏny v tomto staÂteÏ za prÏedpokladu, zÏe takoveÂto
platy jsou mu vyplaÂceny ze zdrojuÊ mimo tento staÂt.

2. FyzickaÂ osoba, kteraÂ navsÏtõÂvõÂ jeden smluvnõÂ staÂt
za uÂcÏelem vyÂuky nebo provaÂdeÏnõÂ vyÂzkumu na univer-
ziteÏ, vysokeÂ sÏkole nebo jineÂ uznaÂvaneÂ vzdeÏlaÂvacõÂ insti-
tuci v tomto smluvnõÂm staÂteÏ a kteraÂ je nebo byla bez-
prostrÏedneÏ takovou naÂvsÏteÏvou rezidentem druheÂho
smluvnõÂho staÂtu, bude osvobozena od zdaneÏnõÂ v prvneÏ
zmõÂneÏneÂm smluvnõÂm staÂteÏ z odmeÏn za takovou vyÂuku
nebo vyÂzkum na obdobõÂ neprÏesahujõÂcõÂ dva roky ode
dne prvnõÂ naÂvsÏteÏvy za takovyÂm uÂcÏelem.

3. UstanovenõÂ odstavce 2 tohoto cÏlaÂnku se neu-
platnõÂ na prÏõÂjmy z vyÂzkumu, pokud je takovyÂ vyÂzkum
provaÂdeÏn nikoliv pro verÏejnyÂ zaÂjem, nyÂbrzÏ v prveÂ rÏadeÏ
pro soukromyÂ prospeÏch urcÏiteÂ osoby nebo osob.

CÏ laÂ nek 21

JineÂ prÏõÂjmy

1. PrÏõÂjmy osoby, kteraÂ je rezidentem v jednom
smluvnõÂm staÂteÏ, a ktereÂ majõÂ zdroj kdekoliv, o nichzÏ
se nepojednaÂvaÂ v prÏedchaÂzejõÂcõÂch cÏlaÂncõÂch teÂto
smlouvy, podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ pouze v tomto staÂteÏ.

2. UstanovenõÂ odstavce 1 se nepouzÏije na prÏõÂjmy,
jineÂ nezÏ prÏõÂjmy z nemoviteÂho majetku, kteryÂ je defi-
novaÂn v odstavci 2 cÏlaÂnku 6, jestlizÏe prÏõÂjemce takovyÂch
prÏõÂjmuÊ , kteryÂ je rezidentem v neÏktereÂm smluvnõÂm
staÂteÏ, vykonaÂvaÂ pruÊ myslovou nebo obchodnõÂ cÏinnost
v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ prostrÏednictvõÂm staÂleÂ provo-
zovny tam umõÂsteÏneÂ, nebo vykonaÂvaÂ v tomto druheÂm
staÂteÏ nezaÂvisleÂ povolaÂnõÂ ze staÂleÂ zaÂkladny tam umõÂsteÏ-
neÂ, a jestlizÏe praÂvo nebo majetek, pro ktereÂ se prÏõÂjmy
platõÂ, jsou skutecÏneÏ spojeny s takovou staÂlou provo-
zovnou nebo staÂlou zaÂkladnou. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ se
pouzÏijõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnku 7 nebo cÏlaÂnku 14 podle toho,
o jakyÂ prÏõÂpad jde.
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CÏ laÂ nek 22

Majetek

1. Majetek prÏedstavovanyÂ nemovityÂm majetkem
uvedenyÂm v cÏlaÂnku 6, kteryÂ vlastnõÂ rezident jednoho
smluvnõÂho staÂtu a kteryÂ je umõÂsteÏn ve druheÂm smluv-
nõÂm staÂteÏ, muÊ zÏe byÂt zdaneÏn v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. Majetek prÏedstavovanyÂ movityÂm majetkem,
kteryÂ je cÏaÂstõÂ provoznõÂho majetku staÂleÂ provozovny,
kterou maÂ podnik jednoho smluvnõÂho staÂtu ve dru-
heÂm smluvnõÂm staÂteÏ, nebo movityÂm majetkem, kteryÂ
prÏõÂslusÏõÂ ke staÂleÂ zaÂkladneÏ, kterou maÂ rezident jednoho
smluvnõÂho staÂtu ve druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ k vyÂkonu
nezaÂvisleÂho povolaÂnõÂ, muÊ zÏe byÂt zdaneÏn v tomto dru-
heÂm staÂteÏ.

3. Majetek prÏedstavovanyÂ lod'mi nebo letadly
provozovanyÂmi v mezinaÂrodnõÂ dopraveÏ podnikem jed-
noho smluvnõÂho staÂtu a movityÂm majetkem sluzÏõÂcõÂm
k provozovaÂnõÂ takovyÂchto lodõÂ nebo letadel podleÂhaÂ
zdaneÏnõÂ pouze v tomto staÂteÏ.

4. VsÏechny ostatnõÂ cÏaÂsti majetku rezidenta smluv-
nõÂho staÂtu podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ pouze v tomto staÂteÏ.

CÏ laÂ nek 23

VyloucÏenõÂ dvojõÂho zdaneÏnõÂ

1. V prÏõÂpadeÏ rezidenta LotysÏska bude dvojõÂmu
zdaneÏnõÂ zamezeno naÂsledovneÏ:

JestlizÏe rezident LotysÏska pobõÂraÂ prÏõÂjmy nebo vlastnõÂ
majetek, kteryÂ v souladu s touto smlouvou muÊ zÏe byÂt
zdaneÏn v CÏ eskeÂ republice, LotysÏsko, pokud jeho vni-
trostaÂtnõÂ prÏedpisy neposkytujõÂ vyÂhodneÏjsÏõÂ zachaÂzenõÂ,
povolõÂ:

a) jako snõÂzÏenõÂ daneÏ z prÏõÂjmuÊ tohoto rezidenta,
cÏaÂstku rovnajõÂcõÂ se dani z prÏõÂjmuÊ zaplacenou
v CÏ eskeÂ republice;

b) jako snõÂzÏenõÂ daneÏ z majetku tohoto rezidenta,
cÏaÂstku rovnajõÂcõÂ se dani z majetku zaplacenou
v CÏ eskeÂ republice.

TakoveÂ snõÂzÏenõÂ vsÏak v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ neprÏekrocÏõÂ ta-
kovou cÏaÂst daneÏ z prÏõÂjmuÊ nebo z majetku v LotysÏsku
vypocÏteneÂ prÏed jejõÂm snõÂzÏenõÂm, kteraÂ pomeÏrneÏ prÏipadaÂ
na prÏõÂjmy, ktereÂ mohou byÂt podle ustanovenõÂ teÂto
smlouvy zdaneÏny v CÏ eskeÂ republice.

2. V prÏõÂpadeÏ rezidenta CÏ eskeÂ republiky bude dvo-
jõÂmu zdaneÏnõÂ zamezeno naÂsledovneÏ:

a) CÏ eskaÂ republika muÊ zÏe prÏi uklaÂdaÂnõÂ danõÂ svyÂm
rezidentuÊ m zahrnout do zaÂkladu, ze ktereÂho se
takoveÂ daneÏ uklaÂdajõÂ, prÏõÂjmy nebo majetek, ktereÂ
mohou byÂt v souladu s ustanovenõÂmi teÂto smlouvy
rovneÏzÏ zdaneÏny v LotysÏsku, avsÏak povolõÂ snõÂzÏit
cÏaÂstku daneÏ vypocÏtenou z takoveÂho zaÂkladu
o cÏaÂstku daneÏ zaplaceneÂ v LotysÏsku. Toto snõÂzÏenõÂ
vsÏak neprÏesaÂhne takovou cÏaÂst cÏeskeÂ daneÏ vypocÏte-
nou prÏed snõÂzÏenõÂm, kteraÂ pomeÏrneÏ prÏipadaÂ na prÏõÂ-
jmy nebo majetek, ktereÂ mohou byÂt podle ustano-
venõÂ teÂto smlouvy zdaneÏny v LotysÏsku;

b) pokud v souladu s ustanovenõÂmi teÂto smlouvy
nebo vnitrostaÂtnõÂch prÏedpisuÊ je prÏõÂjem pobõÂranyÂ
nebo majetek vlastneÏnyÂ rezidentem CÏ eskeÂ repu-
bliky osvobozen ze zdaneÏnõÂ v CÏ eskeÂ republice,
CÏ eskaÂ republika muÊ zÏe prÏi vyÂpocÏtu daneÏ z ostat-
nõÂho prÏõÂjmu nebo majetku tohoto rezidenta vzõÂt
v uÂvahu osvobozenyÂ prÏõÂjem nebo majetek.

3. Pro uÂcÏely odstavcuÊ 1 a 2 se bude mõÂt za to, zÏe
vyÂraz ¹danÏ zaplacenaÂ v CÏ eskeÂ republiceª, respektive
¹danÏ zaplacenaÂ v LotysÏskuª, zahrnuje jakoukoliv
danÏ , kteraÂ by byla splatnaÂ, kdyby podle zaÂkonuÊ CÏ eskeÂ
republiky nebo LotysÏska na podporu ekonomickeÂho
rozvoje nebylo poskytnuto osvobozenõÂ nebo snõÂzÏenõÂ
daneÏ.

CÏ laÂ nek 24

ZaÂkaz diskriminace

1. StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci jednoho smluvnõÂho staÂtu ne-
budou podrobeni v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ zÏaÂdneÂmu
zdaneÏnõÂ nebo povinnostem s nõÂm spojenyÂm, ktereÂ jsou
jineÂ nebo tõÂzÏiveÏjsÏõÂ nezÏ zdaneÏnõÂ a s nõÂm spojeneÂ povin-
nosti, kteryÂm jsou nebo mohou byÂt podrobeni staÂtnõÂ
prÏõÂslusÏnõÂci tohoto druheÂho staÂtu, kterÏõÂ jsou, zejmeÂna
s ohledem na rezidenci, ve stejneÂ situaci. Toto ustano-
venõÂ se bez ohledu na ustanovenõÂ cÏlaÂnku 1 uplatnõÂ
rovneÏzÏ na osoby, ktereÂ nejsou rezidenty jednoho nebo
obou smluvnõÂch staÂtuÊ .

2. ZdaneÏnõÂ staÂleÂ provozovny, kterou podnik jed-
noho smluvnõÂho staÂtu maÂ v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ,
nebude v tomto druheÂm staÂteÏ neprÏõÂzniveÏjsÏõÂ nezÏ zda-
neÏnõÂ podnikuÊ tohoto druheÂho staÂtu, ktereÂ vykonaÂvajõÂ
tyteÂzÏ cÏinnosti. Toto ustanovenõÂ nebude vyklaÂdaÂno jako
zaÂvazek jednoho smluvnõÂho staÂtu, aby prÏiznal reziden-
tuÊ m druheÂho smluvnõÂho staÂtu osobnõÂ uÂlevy, slevy
a snõÂzÏenõÂ daneÏ z duÊ vodu osobnõÂho stavu nebo povin-
nostõÂ k rodineÏ, ktereÂ prÏiznaÂvaÂ svyÂm vlastnõÂm reziden-
tuÊ m.

3. Pokud se nebudou aplikovat ustanovenõÂ cÏlaÂn-
ku 9, odstavce 7 cÏlaÂnku 11 a odstavce 6 cÏlaÂnku 12,
budou uÂroky, licencÏnõÂ poplatky a jineÂ vyÂlohy placeneÂ
podnikem jednoho smluvnõÂho staÂtu rezidentovi dru-
heÂho smluvnõÂho staÂtu, odcÏitatelneÂ pro uÂcÏely stanovenõÂ
zdanitelnyÂch ziskuÊ tohoto podniku za stejnyÂch podmõÂ-
nek, jako kdyby byly placeny osobeÏ, kteraÂ je reziden-
tem v prvneÏ zmõÂneÏneÂm staÂteÏ. PodobneÏ, jakeÂkoliv dluhy
podniku jednoho smluvnõÂho staÂtu vuÊ cÏi rezidentu dru-
heÂho smluvnõÂho staÂtu budou pro uÂcÏely stanovenõÂ zda-
nitelneÂho majetku takoveÂho podniku odcÏitatelneÂ za
stejnyÂch podmõÂnek, jako kdyby byly smluveny vuÊ cÏi
rezidentu prvneÏ zmõÂneÏneÂho staÂtu.

4. Podniky jednoho smluvnõÂho staÂtu, jejichzÏ
jmeÏnõÂ je zcela nebo zcÏaÂsti, prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo vlast-
neÏno nebo kontrolovaÂno osobou nebo osobami, ktereÂ
jsou rezidenty v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, nebudou
podrobeny v prvneÏ zmõÂneÏneÂm smluvnõÂm staÂteÏ zÏaÂd-
neÂmu zdaneÏnõÂ nebo povinnostem s nõÂm spojenyÂm,
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ktereÂ jsou jineÂ nebo tõÂzÏ iveÏjsÏõÂ nezÏ zdaneÏnõÂ a s nõÂm spo-
jeneÂ povinnosti, kteryÂm jsou nebo mohou byÂt podro-
beny jineÂ podobneÂ podniky prvneÏ zmõÂneÏneÂho staÂtu.

5. UstanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku se bez ohledu na
ustanovenõÂ cÏlaÂnku 2 vztahujõÂ na daneÏ jakeÂhokoliv
druhu a pojmenovaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 25

RÏ esÏenõÂ prÏõÂpaduÊ dohodou

1. JestlizÏe se osoba domnõÂvaÂ, zÏe opatrÏenõÂ jednoho
nebo obou smluvnõÂch staÂtuÊ vedou nebo povedou u nõÂ
ke zdaneÏnõÂ, ktereÂ nenõÂ v souladu s ustanovenõÂmi teÂto
smlouvy, muÊ zÏe nezaÂvisle na opravnyÂch prostrÏedcõÂch,
ktereÂ poskytujõÂ vnitrostaÂtnõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy teÏchto
staÂtuÊ , prÏedlozÏit svuÊ j prÏõÂpad prÏõÂslusÏneÂmu uÂrÏadu smluv-
nõÂho staÂtu, jehozÏ je rezidentem, nebo jestlizÏe prÏõÂpad
spadaÂ pod odstavec 1 cÏlaÂnku 24, uÂrÏadu smluvnõÂho
staÂtu, jehozÏ je staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem. PrÏõÂpad musõÂ byÂt
prÏedlozÏen do trÏõÂ let od prveÂho oznaÂmenõÂ opatrÏenõÂ,
ktereÂ vede ke zdaneÏnõÂ, jezÏ nenõÂ v souladu s ustanove-
nõÂmi teÂto smlouvy.

2. JestlizÏe bude prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏad povazÏovat naÂmitku
za opraÂvneÏnou a nebude-li saÂm schopen najõÂt uspoko-
jiveÂ rÏesÏenõÂ, bude se snazÏit, aby prÏõÂpad rozhodl dohodou
s prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏadem druheÂho smluvnõÂho staÂtu tak, aby
se vyloucÏilo zdaneÏnõÂ, ktereÂ nenõÂ ve shodeÏ s touto
smlouvou. JakaÂkoliv dosazÏenaÂ dohoda bude uskutecÏ-
neÏna bez ohledu na cÏasoveÂ limity ve vnitrostaÂtnõÂch
praÂvnõÂch prÏedpisech smluvnõÂch staÂtuÊ .

3. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ se budou sna-
zÏit vyrÏesÏit dohodou obtõÂzÏe nebo pochybnosti, ktereÂ
mohou vzniknout prÏi vyÂkladu nebo aplikaci teÂto
smlouvy. Mohou rovneÏzÏ konzultovat za uÂcÏelem zame-
zenõÂ dvojõÂho zdaneÏnõÂ v prÏõÂpadech neupravenyÂch ve
smlouveÏ.

4. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ mohou vejõÂt
v prÏõÂmyÂ styk za uÂcÏelem dosazÏenõÂ dohody ve smyslu
prÏedchozõÂch odstavcuÊ . JestlizÏe se uÂstnõÂ vyÂmeÏna naÂzoruÊ
jevõÂ pro dosazÏenõÂ dohody uÂcÏelnou, muÊ zÏe se takovaÂ
vyÂmeÏna naÂzoruÊ uskutecÏnit prostrÏednictvõÂm komise slo-
zÏeneÂ ze zaÂstupcuÊ prÏõÂslusÏnyÂch uÂrÏaduÊ smluvnõÂch staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek 26

VyÂmeÏna informacõÂ

1. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ si budou vy-
meÏnÏ ovat informace nutneÂ pro aplikaci ustanovenõÂ teÂto
smlouvy nebo vnitrostaÂtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ smluv-
nõÂch staÂtuÊ , ktereÂ se vztahujõÂ na daneÏ, jezÏ jsou prÏedmeÏ-
tem teÂto smlouvy, pokud zdaneÏnõÂ, ktereÂ upravujõÂ, nenõÂ
v rozporu s touto smlouvou. VyÂmeÏna informacõÂ nenõÂ
omezena cÏlaÂnkem 1. VesÏkereÂ informace obdrzÏeneÂ
smluvnõÂm staÂtem budou udrzÏovaÂny v tajnosti stejnyÂm
zpuÊ sobem jako informace obdrzÏeneÂ podle vnitrostaÂt-
nõÂch zaÂkonuÊ tohoto staÂtu a budou sdeÏleny pouze oso-
baÂm nebo uÂrÏaduÊ m (vcÏetneÏ souduÊ a spraÂvnõÂch uÂrÏaduÊ ),

ktereÂ se zabyÂvajõÂ vymeÏrÏovaÂnõÂm nebo vybõÂraÂnõÂm danõÂ,
na neÏzÏ se vztahuje tato smlouva, trestnõÂm stõÂhaÂnõÂm ve
veÏci teÏchto danõÂ nebo rozhodovaÂnõÂm o opravnyÂch pro-
strÏedcõÂch. Tyto osoby nebo uÂrÏady pouzÏijõÂ takoveÂto
informace jen k teÏmto uÂcÏeluÊ m. Mohou uplatnit tyto
informace prÏi verÏejnyÂch soudnõÂch rÏõÂzenõÂch nebo
v praÂvnõÂch rozhodnutõÂch.

2. UstanovenõÂ odstavce 1 nebudou v zÏaÂdneÂm prÏõÂ-
padeÏ vyklaÂdaÂna tak, zÏe uklaÂdajõÂ neÏktereÂmu smluvnõÂmu
staÂtu povinnost:

a) proveÂst spraÂvnõÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ by porusÏovala
praÂvnõÂ prÏedpisy nebo spraÂvnõÂ praxi neÏktereÂho
smluvnõÂho staÂtu;

b) sdeÏlit informace, ktereÂ by nemohly byÂt zõÂskaÂny na
zaÂkladeÏ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ nebo v normaÂlnõÂm
spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ tohoto nebo druheÂho staÂtu;

c) sdeÏlit informace, ktereÂ by odhalily obchodnõÂ, pod-
nikoveÂ, pruÊ mysloveÂ, komercÏnõÂ nebo profesnõÂ ta-
jemstvõÂ nebo obchodnõÂ postup, nebo jejichzÏ sdeÏ-
lenõÂ by bylo v rozporu s verÏejnyÂm porÏaÂdkem.

CÏ laÂ nek 27

DiplomateÂ a konzulaÂrnõÂ uÂ rÏednõÂci

ZÏ aÂdnaÂ ustanovenõÂ teÂto smlouvy se nedotyÂkajõÂ da-
nÏ ovyÂch vyÂsad, ktereÂ prÏõÂslusÏõÂ diplomatuÊ m nebo konzu-
laÂrnõÂm uÂrÏednõÂkuÊ m podle obecnyÂch pravidel mezinaÂ-
rodnõÂho praÂva nebo na zaÂkladeÏ ustanovenõÂ zvlaÂsÏtnõÂch
dohod.

CÏ laÂ nek 28

Vstup v platnost

1. VlaÂdy smluvnõÂch staÂtuÊ si navzaÂjem oznaÂmõÂ, zÏe
byly splneÏny uÂstavnõÂ pozÏadavky pro vstup teÂto
smlouvy v platnost.

2. Tato smlouva vstoupõÂ v platnost datem pozdeÏj-
sÏõÂho oznaÂmenõÂ ve smyslu odstavce 1 a jejõÂ ustanovenõÂ se
budou uplatnÏ ovat:

a) pokud jde o daneÏ vybõÂraneÂ sraÂzÏkou u zdroje, na
prÏõÂjmy vyplaÂceneÂ k 1. lednu nebo pozdeÏji v kalen-
daÂrÏnõÂm roce naÂsledujõÂcõÂm po roce, v neÏmzÏ
smlouva vstoupõÂ v platnost;

b) pokud jde o ostatnõÂ daneÏ z prÏõÂjmu a daneÏ z ma-
jetku, na daneÏ uklaÂdaneÂ za kazÏdyÂ danÏ ovyÂ rok za-
cÏõÂnajõÂcõÂ 1. ledna nebo pozdeÏji kalendaÂrÏnõÂho roku
naÂsledujõÂcõÂho po roce, v neÏmzÏ smlouva vstoupõÂ
v platnost.

CÏ laÂ nek 29

VyÂpoveÏd'

Tato smlouva zuÊ stane v platnosti, dokud nebude
vypoveÏzena neÏkteryÂm smluvnõÂm staÂtem. KazÏdyÂ
smluvnõÂ staÂt muÊ zÏe Smlouvu vypoveÏdeÏt diplomatickou
cestou podaÂnõÂm põÂsemneÂ vyÂpoveÏdi nejmeÂneÏ sÏest meÏsõÂcuÊ
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prÏed koncem kazÏdeÂho kalendaÂrÏnõÂho roku. V tomto
prÏõÂpadeÏ se Smlouva prÏestane uplatnÏ ovat:

a) pokud jde o daneÏ vybõÂraneÂ sraÂzÏkou u zdroje, na
cÏaÂstky vyplaÂceneÂ k 1. lednu nebo pozdeÏji v kalen-
daÂrÏnõÂm roce naÂsledujõÂcõÂm po roce, v neÏmzÏ byla
daÂna vyÂpoveÏd';

b) pokud jde o ostatnõÂ daneÏ z prÏõÂjmu a daneÏ z ma-
jetku, na daneÏ uklaÂdaneÂ za kazÏdyÂ danÏ ovyÂ rok

pocÏõÂnajõÂcõÂ 1. ledna nebo pozdeÏji kalendaÂrÏnõÂho
roku naÂsledujõÂcõÂho po roce, v neÏmzÏ byla daÂna vyÂ-
poveÏd'.

Na duÊ kaz toho podepsanõÂ, k tomu rÏaÂdneÏ zmoc-
neÏni, podepsali tuto smlouvu.

DaÂno ve dvojõÂm vyhotovenõÂ v Rize dne 25. rÏõÂjna
1994 v anglickeÂm jazyce.
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Ivan KocÏaÂrnõÂk v. r. Andris Piebalgs v. r.
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a ministr financõÂ
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 4. prosince 1994 byla v MoskveÏ podepsaÂna Dohoda mezi
vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou RuskeÂ federace o spolupraÂci v oblasti jaderneÂ energetiky.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 13 dnem 4. dubna 1995.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou RuskeÂ federace

o spolupraÂci v oblasti jaderneÂ energetiky

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda RuskeÂ federace,
daÂle nazyÂvaneÂ stranami,

prÏihlõÂzÏejõÂce ke drÏõÂve uzavrÏenyÂm mezivlaÂdnõÂm do-
hodaÂm mezi CÏ eskoslovenskou socialistickou republi-
kou a Svazem soveÏtskyÂch socialistickyÂch republik,

vychaÂzejõÂce z principuÊ Dohody mezi vlaÂdou CÏ es-
keÂ republiky a vlaÂdou RuskeÂ federace o obchodnõÂch
a ekonomickyÂch vztazõÂch a veÏdeckotechnickeÂ spolu-
praÂci z 26. srpna 1993,

potvrzujõÂce, zÏe jsou stoupenci upevnÏ ovaÂnõÂ mezi-
naÂrodnõÂho rezÏimu nesÏõÂrÏenõÂ jadernyÂch zbranõÂ,

prÏihlõÂzÏejõÂce k dosazÏenyÂm vyÂsledkuÊ m spolupraÂce
v oblasti vyÂstavby a provozu jadernyÂch elektraÂren
(JE) a uranoveÂho pruÊ myslu,

prÏiklaÂdajõÂce velkyÂ vyÂznam zajisÏteÏnõÂ bezpecÏeneÂho
a spolehliveÂho mõÂroveÂho vyuzÏõÂvaÂnõÂ jaderneÂ energie na
uÂrovni soudobyÂch poznatkuÊ ,

vychaÂzejõÂce z nutnosti vytvorÏit podmõÂnky pro
uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ spolupraÂce v oblasti jaderneÂ energetiky
na komercÏnõÂm zaÂkladeÏ prÏi respektovaÂnõÂ principu
vzaÂjemneÂ vyÂhodnosti,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

Strany budou v raÂmci praÂvnõÂch rÏaÂduÊ svyÂch staÂtuÊ
napomaÂhat rozvoji spolupraÂce mezi CÏ eskou republi-
kou a Ruskou federacõÂ v oblasti jaderneÂ energetiky.

Za tõÂm uÂcÏelem budou strany vytvaÂrÏet ve svyÂch
staÂtech podmõÂnky pro spolupraÂci prÏõÂslusÏnyÂch organi-
zacõÂ v oblasti jaderneÂ veÏdy a techniky a praktickeÂho
pouzÏitõÂ vyÂsledkuÊ teÂto spolupraÂce, jaderneÂho palivo-
veÂho cyklu, projektovaÂnõÂ, vyÂroby, vyÂstavby, prÏõÂpravy
a zabezpecÏenõÂ provozu, rekonstrukce a modernizace
jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ.

CÏ laÂ nek 2

Strany budou napomaÂhat spolupraÂci mezi cÏeskyÂmi
a ruskyÂmi organizacemi v rozvoji vzaÂjmenyÂch dodaÂ-
vek, sluzÏeb, ve vyÂmeÏneÏ poznatkuÊ a informacõÂ na zaÂ-
kladeÏ vzaÂjemneÂ dohody v teÏchto zaÂkladnõÂch smeÏrech:

projektovaÂnõÂ, vyÂstavba, uvaÂdeÏnõÂ do provozu
a provoz jadernyÂch elektraÂren a dalsÏõÂch zarÏõÂzenõÂ ja-
derneÂ energetiky;

vyÂroba a dodaÂvky jaderneÂho paliva pro cÏeskeÂ JE;

praÂce spojeneÂ s organizacõÂ a provaÂdeÏnõÂm oprav
a uÂdrzÏby zarÏõÂzenõÂ JE;

praÂce spojeneÂ se stanovenõÂm zbytkoveÂ zÏivotnosti
rozhodujõÂcõÂch zarÏõÂzenõÂ JE a s prodluzÏovaÂnõÂm jejich
zÏivotnosti;

poskytovaÂnõÂ technickeÂ pomoci prÏi rekonstrukci
a modernizaci JE;

vyÂmeÏna databaÂzõÂ spolehlivosti systeÂmuÊ a zarÏõÂzenõÂ
JE;

spolupraÂce a technickaÂ pomoc v oblasti palivo-
veÂho cyklu vcÏetneÏ uranoveÂho pruÊ myslu;

prÏõÂprava provoznõÂho personaÂlu;

poskytovaÂnõÂ dalsÏõÂ technickeÂ pomoci, vyzÏaÂdaÂ-li si
to jedna ze stran.

CÏ laÂ nek 3

V raÂmci praÂvnõÂch rÏaÂduÊ svyÂch staÂtuÊ budou strany
prÏijõÂmat opatrÏenõÂ napomaÂhajõÂcõÂ zabezpecÏenõÂ vyÂvozu
a dovozu zarÏõÂzenõÂ, technologiõÂ a materiaÂluÊ , uskutecÏnÏ o-
vanyÂch v souladu s touto dohodou.
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CÏ laÂ nek 4

Strany budou podporovat uzavõÂraÂnõÂ kontraktuÊ
mezi prÏõÂslusÏnyÂmi cÏeskyÂmi a ruskyÂmi organizacemi na
jednotliveÂ sluzÏby v oblasti jaderneÂho palivoveÂho cyklu,
vcÏetneÏ dodaÂvky uranoveÂho koncentraÂtu, konverze,
obohacovaÂnõÂ, vyÂroby, prÏepracovaÂnõÂ, skladovaÂnõÂ a uklaÂ-
daÂnõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ , a na prÏõÂslusÏneÂ prÏepravy spo-
jeneÂ s teÏmito sluzÏbami.

Strany budou podporovat vyÂrobu cÏerstveÂho paliva
v RuskeÂ federaci pro cÏeskeÂ jaderneÂ elektraÂrny z urano-
veÂho koncentraÂtu dodaÂvaneÂho cÏeskou stranou za pod-
mõÂnek stanovenyÂch kontrakty.

CÏ laÂ nek 5

PrÏi dodaÂvkaÂch jaderneÂho paliva z RuskeÂ federace
do CÏ eskeÂ republiky zabezpecÏõÂ ruskaÂ strana (na pozÏaÂ-
daÂnõÂ cÏeskeÂ strany) odbeÏr vyhorÏeleÂho jaderneÂho paliva
z cÏeskyÂch jadernyÂch elektraÂren pro naÂsledneÂ prÏepraco-
vaÂnõÂ v ruskyÂch podnicõÂch. Produkty prÏepracovaÂnõÂ prÏi-
tom vznikleÂ, vcÏetneÏ plutonia a radioaktivnõÂch odpaduÊ ,
budou vraceny do CÏ eskeÂ republiky v souladu s praÂv-
nõÂmi rÏaÂdy obou staÂtuÊ , a za podmõÂnek stanovenyÂch
kontrakty.

CÏ laÂ nek 6

Strany budou spolupracovat v zajisÏt'ovaÂnõÂ bez-
pecÏneÂ prÏepravy jadernyÂch materiaÂluÊ a produktuÊ prÏe-
pracovaÂnõÂ v souladu s doporucÏenõÂmi MezinaÂrodnõÂ
agentury pro atomovou energii (MAAE) a mezinaÂrod-
nõÂmi uÂmluvami, jichzÏ jsou smluvnõÂmi stranami nebo
uÂcÏastnõÂky, a podle platnyÂch praÂvnõÂch rÏaÂduÊ svyÂch staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek 7

Informace a dokumentace, zõÂskaneÂ v souladu
s touto dohodou, mohou byÂt jednou stranou prÏe-
daÂvaÂny fyzickyÂm nebo praÂvnickyÂm osobaÂm trÏetõÂch
zemõÂ pouze za souhlasu druheÂ strany nebo subjektuÊ
kontraktuÊ uzavrÏenyÂch v souladu s touto dohodou.

CÏ laÂ nek 8

Strany budou zdokonalovat spolupraÂci v oblasti:

staÂtnõÂ regulace jaderneÂ bezpecÏnosti a radiacÏnõÂ
ochrany a dozoru nad nimi;

radiacÏnõÂ ochrany a jaderneÂ bezpecÏnosti;

evidence a kontroly jadernyÂch materiaÂluÊ a fyzickeÂ
ochrany jadernyÂch materiaÂluÊ a zarÏõÂzenõÂ objektuÊ jaderneÂ
energetiky.

CÏ laÂ nek 9

1. Strany budou uskutecÏnÏ ovat jadernyÂ vyÂvoz
v souladu s touto dohodou podle zaÂvazkuÊ , ktereÂ vy-
plyÂvajõÂ ze Smlouvy o nesÏõÂrÏenõÂ jadernyÂch zbranõÂ ze dne
1. cÏervence 1968 a jinyÂch mezinaÂrodnõÂch smluv a ujed-
naÂnõÂ.

Strany se ujisÏt'ujõÂ, zÏe prÏedmeÏty vyÂvozu, ktereÂ ob-
drzÏõÂ, jakozÏ i jaderneÂ a speciaÂlnõÂ nejaderneÂ materiaÂly,
agregaÂty a zarÏõÂzenõÂ, vyrobeneÂ na jejich zaÂkladeÏ cÏi
s jejich vyuzÏitõÂm:

a) nebudou pouzÏõÂvaÂny k vyÂrobeÏ jadernyÂch zbranõÂ
a jinyÂch jadernyÂch vyÂbusÏnyÂch zarÏõÂzenõÂ nebo k do-
sazÏenõÂ jakeÂhokoliv vojenskeÂho cõÂle,

b) budou podleÂhat kontrole MAAE po celou dobu
jejich faktickeÂho pouzÏitõÂ na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ repu-
bliky, nebo pokud budou podleÂhat praÂvnõÂmu
rÏaÂdu CÏ eskeÂ republiky, v souladu s dohodou o zaÂ-
rukaÂch mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ
republiky a MAAE o uplatneÏnõÂ zaÂruk MAAE
v CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republice ze dne
3. brÏezna 1972,

c) budou zajisÏteÏny opatrÏenõÂmi fyzickeÂ ochrany nej-
meÂneÏ na uÂrovni doporucÏeneÂ MAAE,

d) budou reexportovaÂny (exportovaÂny) nebo prÏedaÂ-
vaÂny s uvolneÏnõÂm z praÂvnõÂho rÏaÂdu staÂtuÊ stran
pouze za podmõÂnek, uvedenyÂch ve shora uvede-
nyÂch põÂsmenech a), b) a c). Pokud jde o uran
obohacenyÂ nad 20 procent, plutonium cÏi teÏzÏkou
vodu, reexport nebo prÏedaÂvaÂnõÂ vlastnõÂch prÏedmeÏtuÊ
vyÂvozu se bude uskutecÏnÏ ovat pouze na zaÂkladeÏ
põÂsemneÂho souhlasu stran.

Strany budou informovat MAAE o vsÏech vyÂsÏe uvede-
nyÂch prÏevodech a teÂzÏ se budou vzaÂjemneÏ informovat
o statutu prÏedmeÏtuÊ jaderneÂho exportu, dokud budou
podleÂhat praÂvnõÂmu rÏaÂdu jejich staÂtuÊ .

2. Strany nebudou pouzÏõÂvat zarÏõÂzenõÂ a materiaÂly
dvojõÂho uzÏitõÂ a teÂzÏ prÏõÂslusÏnou technologii, pouzÏõÂvaneÂ
pro jaderneÂ uÂcÏely, nebo jakeÂkoliv jejich reprodukovaneÂ
kopie, v ktereÂkoliv cÏinnosti smeÏrÏujõÂcõÂ k vytvaÂrÏenõÂ ja-
dernyÂch vyÂbusÏnyÂch zarÏõÂzenõÂ a rovneÏzÏ budou uvaÂdeÏt
konecÏneÂ uzÏivatele, druhy a mõÂsto pouzÏitõÂ. CÏ eskaÂ
strana nebude pouzÏõÂvat tato zarÏõÂzenõÂ, materiaÂly a tech-
nologii nebo jejich kopie prÏi cÏinnosti v oblasti jader-
neÂho palivoveÂho cyklu, kteraÂ nepodleÂhaÂ zaÂrukaÂm
MAAE.

CÏ laÂ nek 10

KompetentnõÂmi orgaÂny pro provaÂdeÏnõÂ ustanovenõÂ
teÂto dohody jsou:

za cÏeskou stranu ± Ministerstvo pruÊ myslu a ob-
chodu CÏ eskeÂ republiky, StaÂtnõÂ uÂrÏad pro jadernou bez-
pecÏnost CÏ eskeÂ republiky;

za ruskou stranu ± Ministerstvo RuskeÂ federace
pro atomovou energii, FederaÂlnõÂ dozor RuskeÂ fede-
race pro jadernou a radiacÏnõÂ bezpecÏnost.

KompetentnõÂ orgaÂny budou uskutecÏnÏ ovat kazÏdo-
rocÏnõÂ konzultace, aby posoudily, jak jsou plneÏna usta-
novenõÂ teÂto dohody. MimorÏaÂdneÂ konzultace budou
svolaÂvaÂny na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti jedneÂ strany nejpozdeÏji
do 60 dnuÊ ode dne odeslaÂnõÂ tohoto pozÏadavku.
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CÏ laÂ nek 11

Dohoda muÊ zÏe byÂt zmeÏneÏna nebo doplneÏna za
souhlasu obou stran na zaÂkladeÏ põÂsemneÂ zÏaÂdosti jedneÂ
ze stran. JakaÂkoliv zmeÏna nebo doplneÏnõÂ teÂto dohody
neovlivnõÂ praÂva a povinnosti vyplyÂvajõÂcõÂ z kontraktuÊ
uzavrÏenyÂch v raÂmci a za podmõÂnek teÂto dohody, plat-
nyÂch v dobeÏ uskutecÏneÏnõÂ zmeÏny nebo doplneÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 12

VsÏechny spory, ktereÂ mohou vzniknout v souvis-
losti s interpretacõÂ a plneÏnõÂm teÂto dohody, budou rÏe-
sÏeny prÏedevsÏõÂm na zaÂkladeÏ jednaÂnõÂ stran.

CÏ laÂ nek 13

Tato dohoda nabyÂvaÂ platnosti od data vyÂmeÏny noÂt
potvrzujõÂcõÂch jejõÂ schvaÂlenõÂ v souladu s platnyÂm praÂv-
nõÂm rÏaÂdem v prÏõÂslusÏneÂ zemi.

Tato dohoda se uzavõÂraÂ na dobu deseti let a auto-
maticky se prodluzÏuje na dalsÏõÂ dvouleteÂ obdobõÂ, pokud
ani jedna ze stran põÂsemneÏ nevyrozumõÂ druhou stranu
do 12 meÏsõÂcuÊ prÏed ukoncÏenõÂm desetileteÂho nebo naÂ-
sledujõÂcõÂch dvouletyÂch obdobõÂ o sveÂm zaÂmeÏru vypoveÏ-
deÏt platnost teÂto dohody.

ZaÂvazky stran podle cÏlaÂnku 9 teÂto dohody trvajõÂ
po ukoncÏenõÂ jejõÂ platnosti, dokud prÏedmeÏty exportu
v nõÂ uvedeneÂ zuÊ staÂvajõÂ na uÂzemõÂ nebo podleÂhajõÂ praÂv-
nõÂmu rÏaÂdu staÂtu strany, kteraÂ tyto prÏedmeÏty obdrzÏela.

Pokud jedna strana neplnõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnku 9
teÂto dohody, strany uskutecÏnõÂ konzultace s cõÂlem od-
stranit vznikleÂ rozpory. V prÏõÂpadeÏ, zÏe rozpory nebu-
dou odstraneÏny, strany majõÂ praÂvo pozÏadovat navraÂcenõÂ
prÏedmeÏtuÊ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 9.

DaÂno v MoskveÏ dne 4. prosince 1994 ve dvou
puÊ vodnõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v cÏeskeÂm a ruskeÂm
jazyce, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.
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Za vlaÂdu CÏ eskeÂ republiky: Za vlaÂdu RuskeÂ federace:

Ing. Ivan KocÏaÂrnõÂk CSc. v. r. Jurij FjodorovicÏ Jarov v. r.
mõÂstoprÏedseda vlaÂdy a ministr financõÂ mõÂstoprÏedseda vlaÂdy
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 7. dubna 1995 bylo v Bruselu podepsaÂno RozhodnutõÂ cÏ. 1/95
SpolecÏneÂho vyÂboru EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ a CÏ eskeÂ republiky tyÂkajõÂcõÂ se zmeÏn RozhodnutõÂ cÏ. 1/93 (C)
SpolecÏneÂho vyÂboru EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ a CÏ eskeÂ republiky a SlovenskeÂ republiky ze dne 28. kveÏtna 1993
o vyÂvozu neÏkteryÂch ocelaÂrÏskyÂch vyÂrobkuÊ z CÏ eskeÂ republiky do SpolecÏenstvõÂ, vyhlaÂsÏeneÂho pod cÏ. 204/1993 Sb.

RozhodnutõÂ cÏ. 1/95 vstoupilo v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 3 dnem 7. dubna 1995.

Do cÏeskeÂho prÏekladu a anglickeÂho zneÏnõÂ RozhodnutõÂ cÏ. 1/95, jezÏ je pro jeho vyÂklad rozhodneÂ, lze na-
hleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu pruÊ myslu a obchodu.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 172 / 1995CÏ aÂstka 45 Strana 2095



SbõÂrka zaÂkonuÊ 1995

VydaÂvaÂ a tiskne: Ministerstvo vnitra, odbor vydavatelstvõÂ a tisku, BartuÊ nÏ kova 4, posÏt. schr. 10, 149 00 Praha 415, telefon (02) 792 70 11, fax (02) 795 26 03
- Redakce: Nad sÏtolou 3, posÏt. schr. 21/SB, 170 34 Praha 7 - HolesÏovice, telefon: (02) 37 69 71 a 37 88 77, fax (02) 37 88 77 - Administrace: põÂsemneÂ
objednaÂvky prÏedplatneÂho, zmeÏny adres a pocÏtu odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ - SEVT, a. s., Pod plynojemem 93, 180 00 Praha 8, telefon (02) 663 100 71
l. 154-159, fax (02) 683 19 86. ObjednaÂvky do zahranicÏõÂ (mimo SlovenskeÂ republiky) vyrÏizuje ARTIA-PEGAS PRESS, s. r. o., NaÂrodnõÂ 25, 111 21 Pra-
ha 1, telefon (02) 26 20 81, fax (02) 242 278 72. ObjednaÂvky v Slovenskej republike prijõÂma a titul distribuuje Magnet Press Slovakia, s. r. o.,
GroÈ sslingova 62, 811 09 Bratislava, telefoÂn (07) 32 30 56, kl. 54, tel./fax (07) 36 13 90 - RocÏnõÂ prÏedplatneÂ se stanovuje za dodaÂvku kompletnõÂho
rocÏnõÂku vcÏetneÏ rejstrÏõÂku a je od prÏedplatiteluÊ vybõÂraÂno formou zaÂloh ve vyÂsÏi oznaÂmeneÂ ve SbõÂrce zaÂkonuÊ . ZaÂveÏrecÏneÂ vyuÂcÏtovaÂnõÂ se provaÂdõÂ po dodaÂnõÂ
kompletnõÂho rocÏnõÂku na zaÂkladeÏ pocÏtu skutecÏneÏ vydanyÂch cÏaÂstek (prvnõÂ zaÂloha cÏinõÂ 1300,± KcÏ) - VychaÂzõÂ podle potrÏeby.

Distribuce: prÏedplatneÂ, jednotliveÂ cÏaÂstky na objednaÂvku i za hotoveÂ ± SEVT,
a. s., Pod plynojemem 93, 180 00 Praha 8, telefon (02) 663 100 71, l. 154-159;
drobnyÂ prodej v prodejnaÂch SEVT, a. s., ± Praha 5 - SmõÂchov, ElisÏky PesÏkoveÂ 14,
tel. (02) 24 51 01 09 ± Praha 4, JihlavskaÂ 405, tel. (02) 692 82 87 ± Karlovy Vary,
SokolovskaÂ 53, tel. (017) 460 72 ± Brno, CÏ eskaÂ 14, tel. (05) 422 139 62 ± Ostrava,
Dr. SÏmerala 27, tel. (069) 22 63 42 a ve vybranyÂch knihkupectvõÂch. DistribucÏnõÂ
podmõÂnky prÏedplatneÂho: jednotliveÂ cÏaÂstky jsou expedovaÂny prÏedplatiteluÊ m
neprodleneÏ po dodaÂnõÂ z tiskaÂrny. ObjednaÂvky noveÂho prÏedplatneÂho jsou vy-
rÏizovaÂny do 15 dnuÊ a pravidelneÂ dodaÂvky jsou zahajovaÂny od nejblizÏsÏõÂ cÏaÂstky
po oveÏrÏenõÂ uÂhrady prÏedplatneÂho nebo jeho zaÂlohy. CÏ aÂstky vysÏleÂ v dobeÏ od
zaevidovaÂnõÂ prÏedplatneÂho do jeho uÂhrady jsou doposõÂlaÂny jednoraÂzoveÏ. ZmeÏ-
ny adres a pocÏtu odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ jsou provaÂdeÏny do 15 dnuÊ . LhuÊ ta pro
uplatneÏnõÂ reklamacõÂ je stanovena na 15 dnuÊ od data rozeslaÂnõÂ, po teÂto lhuÊ teÏ jsou
reklamace vyrÏizovaÂny jako beÏzÏneÂ objednaÂvky za uÂhradu. V põÂsemneÂm styku
vzÏdy uvaÂdeÏjte ICÏ O (praÂvnickaÂ osoba), rodneÂ cÏõÂslo bez lomõÂtka (fyzickaÂ osoba)
a kmenoveÂ cÏõÂslo prÏedplatitele. PodaÂvaÂnõÂ novinovyÂch zaÂsilek povoleno RÏ edi-
telstvõÂm posÏtovnõÂ prÏepravy Praha cÏ. j. 1173/93 ze dne 9. dubna 1993. PodaÂvanie
novinovyÂch zaÂsielok v Slovenskej republike povoleneÂ RPP Bratislava, posÏta 12,
cÏ. j. 443/94 zo dnÏ a 27. 11. 1994.

REDAKCÏ NIÂ SDEÏ LENIÂ

o opraveÏ chyb

1. v narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 142/1995 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ
a doplnÏ uje narÏõÂzenõÂ vlaÂdy CÏ eskeÂ republiky cÏ. 253/
/1992 Sb., o platovyÂch pomeÏrech zameÏstnancuÊ
orgaÂnuÊ staÂtnõÂ spraÂvy, neÏkteryÂch dalsÏõÂch orgaÂnuÊ
a obcõÂ, ve zneÏnõÂ narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 78/1994 Sb.

V cÏl. I maÂ uÂvodnõÂ veÏta spraÂvneÏ znõÂt: ¹NarÏõÂzenõÂ
vlaÂdy CÏ eskeÂ republiky cÏ. 253/1992 Sb., o plato-
vyÂch pomeÏrech zameÏstnancuÊ orgaÂnuÊ staÂtnõÂ
spraÂvy, neÏkteryÂch dalsÏõÂch orgaÂnuÊ a obcõÂ, ve zneÏnõÂ
narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 78/1994 Sb., se meÏnõÂ a doplnÏ uje
takto:ª;

2. v narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 143/1995 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ
a doplnÏ uje narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 79/1994 Sb., o plato-
vyÂch pomeÏrech zameÏstnancuÊ ozbrojenyÂch sil,
bezpecÏnostnõÂch sboruÊ a sluzÏeb, orgaÂnuÊ celnõÂ
spraÂvy, prÏõÂslusÏnõÂkuÊ Sboru pozÏaÂrnõÂ ochrany a za-
meÏstnancuÊ neÏkteryÂch dalsÏõÂch organizacõÂ (slu-
zÏebnõÂ platovyÂ rÏaÂd)

CÏ l. I bod 7 maÂ spraÂvneÏ znõÂt:

¹7. V § 4 odst. 3 v uÂvodnõÂ veÏteÏ se slova ¹dva rokyª
nahrazujõÂ slovy ¹cÏtyrÏi rokyª.

V cÏl. I bodu 13 maÂ poznaÂmka cÏ. 11) spraÂvneÏ znõÂt:

¹11) § 3 odst. 1 a § 5 odst. 1 narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 48/1995 Sb.,
o usmeÏrnÏ ovaÂnõÂ vyÂsÏe prostrÏedkuÊ vynaklaÂdanyÂch na platy
a na odmeÏny za pracovnõÂ pohotovost v rozpocÏtovyÂch
a v neÏkteryÂch dalsÏõÂch organizacõÂch a orgaÂnech.ª.

3. v oznaÂmenõÂ Ministerstva praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ
o ulozÏenõÂ kolektivnõÂch smluv vysÏsÏõÂho stupneÏ,
uverÏejneÏneÂm v cÏaÂstce 29/1995 Sb.

V bodu 3 maÂ mõÂsto ¹a Svazem pruÊ myslu a dopravy
CÏ eskeÂ republiky, zastupujõÂcõÂm cÏleny OdboroveÂho
svazu hutnictvõÂ zÏelezaª spraÂvneÏ byÂt ¹a Svazem
pruÊ myslu a dopravy CÏ eskeÂ republiky, zastu-
pujõÂcõÂm cÏleny OdveÏtvoveÂho svazu hutnictvõÂ zÏe-
lezaª.
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